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BesonacHoct
P OnacHocT ot HapaHsiBaHe! OBUKHOBEHWTe BaTepuy MOraT a eKCrIoAnpaT npm

He. 3: iite camo Ni-MH npesapesxpaaluv ce 6atepum, He 06MKHOBEHN GaTepun.

P VHTerpupara GyHKLWA 3a 3aLMTHO U3KITKOUBaHe 1 GYHKLA 3a fenTa-V sKiouBaHe.
> 3arpABaHETO Ha Npe3apexaalLTe ce GaTepui Mo Bpeme Ha 3apeXaHeTo € HOPMasHO.

» HuKora He 3apexaaiTe poKascani, NOBPeAeH: UK Tevally npesapexaalyy ce batepum.

» He oTBapsliTe, He XBbPNANTE B OMbH U HE Np:
npesapexpaalyyre ce batepun.
» B cnyyaii Ha noBpepa/cuynBaHe, CBbpieTe ce C Thproselia Ha Varta.

Tosn ypea moxe Aa ce u3non3sa ot Aeua Hag S-I'OAVILLIHH Bb3pacT, KakTo 1 0T Xopa ¢
orpaHnyeHn ¢VI3I/NGCKI/I, CETUBHWN NN yMCTBEHN CI'IOCOﬁHOCTI/I, 1N nnnca Ha onuT n
NO3HaHWA, aKo Ca HaﬁﬂK)FlaEaHVl / VHCTPYKTUPaHU 1 pa36mpa'r onacHocTurte.

[leuja He TpAGBa Aa C1 UrPaAT C ypepa.

MouncreaxeTo n noaapbXKata He TpﬂGBa Aa ce M3BbpLUBaT OT AieLia, OCBEH aKo Te He Ca
Hafl 8-rofvLLIHa Bb3PacT 1 ca HabnojaBaHu.

OcHoBHa uHGopmaumsa

ToBa 3apAAHO YCTPOIICTBO Ma 4 Pa3NyYHN PexiMa Ha 3apexpaaHe, KOWUTO ce KOHTponupaT
upe3 6yToHa 'Mode'. ByToHbT Mode (peXm) ce 3aKniouBa cief 2 MUH., Bb3MOXHO e

KbCO Cheq| c

pecTapTupaHe Upe3 MaxaHe Ha BCUYKY baTepuu U NpeKbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo.

Bcnyki GyHKLMM Ha aucnnen ce KOHTponmpart upes bytoHa 'Display’.

OnucaHVe Ha PeXMMUTE Ha 3apeXxpaaHe

Charge = 3apexpaHe (HacTpoiika no noppas6upaxe)

Discharge = Paspexnare

Refresh = OnpecHaBaHe Ha 6aTepunTe (40 5 NOBTOpeHNsA)

Test =MpoBepka Ha 6aTepus / OnpefenaHe Ha KanalureTa

OnucaHve Ha peXxumnTe Ha gucnnes

@ur. 1a) HAma Gatepun

@ur. 1b) 3apexpaaHeTo e 3aBbpleHO

@ur. 1) TOK Ha 3apexkaaHe B mA

Qur. 1d) Bpeme B U:MuH

Qur. 1e) BonTax Ha 6aTepuaATa BbB V

Qur. 1) kanaywTeT Ha paspexxgare 8 mAh

Qur. 1g) rpeluHa / fedeKTHa Gatepus

Kak ga msnonsare 3apAgHOTO yCTPONCTBO

@ur. 1: 3apARHOTO YCTPOIICTBO MOXKe Aa Gbjje M3Mo3BaHo no Lenua ceaT. Kbeto e
Heo6XoAMMO, 3non3BaiiTe CrieLnyHM 3a CboTBETHaTa CTpaHa afanTepu. CBbpxeTe
Kabena.

Qur. 2: Mocrasete 6atepumTe. 1 1BaTa Kpas Ha baTepuaTa TpAGBa fa GbAaT CBbP3aHN.
Our. 3:
a) Pexxnm Ha 3apexpaaHe

Haruckaiite 6yToH 'Mode', nokato ce nokaxe 'CHARGE', 6atepusTa Lije 6bae 3apeaeHa.
6) Pexxum Ha paspexpaHe

Hatuckaiite 6yToH 'Mode', fokaTo ce nokaxe 'DISCHARGE', 6aTepusTa Le 6bae pa3peaeHa.

B) PeX<nm Ha onpecHaBaHe

Hartuckaiite 6ytoH 'Mode', iokaTto ce nokaxe ‘REFRESH', 6atepusTa Lie 6bae paspeaeHa 1
3ape/ieHa, [JOKaTO KanauuTeTbT il Cripe Aa ce NoBMLLIAaBa NoBeye (40 5x).

r) TectoB pexum

Hatuckaiite 6yToH 'Mode', fokaTo ce nokaxe TEST, 6atepuata Lie 6bae 3apeseHa /
paspepeHa / 3apeaeHa.

KanauutetsT n 'FULL' ce nokasear nocnefoBartenHo.

Pexxumn 'c' v 'd' e oBeaaT Ao Mo-AbATV NepUoAN Ha 3apexaaHe.

DyHKUVATa 33 KOHTPON Ha 3apex/aaHeTo npeanassa 6atepumTe OT Npe3apexpaaqe.
MaxHeTe GatepunTe Crief Kato 3apAFHOTO YCTPOVICTBO € 3KITIOYEHO OT eeKTpUYecKaTa Mpexa.
Owr. 4: Pexxum Ha 3apexaaHe 5V-USB

CumsonbT USB mura= 3apexpaHe

1) 3awwra Ha okonHaTa cpepa

3a fja ce u3GerHat npo6nemm C OKoNHaTa cpefa v 3paBeTo, NOPajiv ONacHuTe BeLeCTBa B

eneKkTPUYECKITE 1 eNeKTPOHHIATE CTOKY, ypeauTe, KOUTO Ca 0603HaueHM C TO31 CUMBOS, He
Tps6Ba Aa ce U3XBbPAAT C 0BLLUUTE OTNAABLY, A Aa Ce Bb3CTAHOBAT, U3MON3BaT 38 Apyrauen
WM peumKnvpar. 3a noseuye MHGOPMaLIA OTHOCHO PELMKNMPAHETO, MONA, CBbPXeTe Ce C

OTOPY3NPaHITE MECTHU BNacTU.
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Bezpecnost

» Nebezpeci Grazu! Primarni baterie mohou pfi nabijeni vybuchnout. Nabijejte pouze
akumulatory NiMH, nikoliv primarni baterie. » Integrované bezpe¢nostni vypnuti a funkce
vypinani minus delta V. B Zahfivani akumulétord pii nabijeni je béznym jevem.

» Nepouzivejte nikdy zkorodované, poskozené nebo vyteklé akumulatory.

» Akumuldtory neotevirejte, neodhazujte do ohné ani nezkratujte konce pfipojek.
» V piipadé poskozeni nebo zavady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.
Tento pistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim rizikiim.
S piistrojem si nesméji hrét déti.

Déti nesméji provadét cisténi a béznou tdrzbu, pokud nedoséhly véku alespori 8 let a
nejsou-li pod dozorem.

Zakladni informace

Tato nabijecka disponuje 4 riznymi rezimy nabijeni, které se prepinaji pomoci tlacitka
+Mode” (rezim). Tlacitko ,Mode” (rezim) se po 2 minutach uzamkne, restart je mozny
vyjmutim v3ech baterii nebo prerusenim piivodu proudu. Vsechny funkce displeje se
ovladaji pomoci tlacitka ,Display”.

Popis rezimi nabijeni

Charge = nabijeni (vychozi nastaveni)

Discharge = vybijeni

Refresh = revitalizace akumulator(i (az 5 cykl)

Test = kontrola akumulatoru/zjisténi kapacity

Popis rezimi zobrazeni

Obr. 1a) akumulétory nejsou viozeny

Obr. 1b) nabijeni dokonéeno

Obr. 1¢) nabijeci proud v mA

Obr. 1d) éas ve formatu hh:mm

Obr. 1) napéti akumulétoru ve voltech (V)

Obr. 1f) vybijeci kapacita v mAh

3patnd / poskozend baterie

i nabijecky

Obrazek 1: Nabijecku Ize pouzit v kterékoli zemi na svété. Pfipadné bude tieba pouzit
adaptéru specifického pro danou zemi. Zapojte kabel.

Obrazek 2: Vlozte akumulatory. Kazdy akumulator se musi dotykat obou kontaktd.
Obrézek 3:

a) Rezim nabijeni

Stisknéte tlacitko ,Mode" (reZim) tolikrat, dokud se nebude zobrazovat ,CHARGE" (nabijenti).

Akumulator se bude nabijet.

b) Rezim vybijeni

Stisknéte tlacitko ,Mode” (rezim) tolikrat, dokud se na displeji nezobrazi ,DISCHARGE"
(vybijeni). Akumulator se bude vybijet.

) Rezim revitalizace

Stisknéte tlacitko ,Mode" (rezim) tolikrat, dokud se nebude zobrazovat ,REFRESH"
(revitalizace). Akumulator se bude vybijet a nasledné nabijet, a to tolikrat za sebou az do
stavu, kdy se jiz nebude zvysovat jeho kapacita (az 5 cykld).

d) Rezim kontroly

Stisknéte tlacitko ,Mode" (rezim) tolikrat, dokud se nebude zobrazovat , TEST". Akumulétor
se nabije, poté vybije a nasledné opét nabije.

Bude se stfidavé zobrazovat kapacita a ,FULL" (pIné nabito).

Rezim c a d vede k delsim nabijecim castim.

Nabijeci pojistka chrani akumulatory pred prebitim.

Pokud nabijecka neni pfipojena na sit, akumulatory vyjméte.

Obrazek 4: Rezim nabijeni 5V-USB

Blikajici symbol USB = nabijeni

1) Ekologie

Predchézejte ekologickym a zdravotnim problém(im zptsobenym nebezpecnymi latkami
v elektrickych a elektronickych zafizenich. Zafizeni oznacena timto symbolem nelze
likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrz je tieba je recyklovat ¢i jinym
zplisobem vyuzit. Za Ucelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se laskavé
obratte na pfislusny trad.
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Sicherheit

» Verletzungsgefahr! Primérbatterien kénnen beim Laden explodieren. Nur Ni-MH Akkus,
keine Primarbatterien laden. » Integrierte Sicherheitszeitabschaltung und Delta-V-
Abschaltung. » Eine Erwarmung der Akkus beim Aufladen ist normal. » Niemals
korrodierte, beschadigte oder ausgelaufene Akkus aufladen. B Akkus nicht 6ffnen, ins
Feuer werfen oder kurzschlieBen » Bei Schaden/Stérungen VARTA- Handler kontaktieren.

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und élter sowie von Personen mit
eingeschrankten Physischen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn
ihnen die Handhabung erklért wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Geréts darf nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sein denn sie sind alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt.
Allgemeine Grundinformation

Dieses Ladegert verfiigt tiber 4 verschiedene Lademodi welche tiber die Taste 'Mode'
angesteuert werden. Modustaste wird nach 2 min. verriegelt, Neustart durch vollstindige
Batterieentnahme, bzw. Stromunterbrechung méglich. Sémtliche Anzeigefunktionen
werden Uber die Taste 'Display’ geregelt.

Kurzbeschreibung Lademodi

Charge = Aufladung (Grundeinstellung)

Discharge = Entladung

Refresh = Auffrischung der Akkus (bis zu 5 Durchléufe)

Test = Akkupriifung / Kapazitatspriifung

P . . "

]
Bild 1a) keine Batterie

Bild 1b) Akkus vollstandig aufgeladen

Bild 1¢) Ladestrom in mA

Bild 1d) Zeit in hhimm

Bild 1e) Akkuspannung in V

Bild 1f) Entladekapazitét in mAh

Bild 1g) falsche / defekte Batterie

Verwenden des Ladegerites

Bild 1: Ladegerat ist weltweit einsetzbar. Ggf. einen landerspezifischen Adapter
verwenden. Kabel anschlieRen.

Bild 2: Akkus einlegen. Jeder Akku muss beide Kontakte beriihren.

Bild 3: a) Auflademodus Charge

Taste 'Mode' driicken bis 'CHARGE', Batterie wird aufgeladen

b) Entlademodus Discharge

Taste 'Mode' driicken bis 'DISCHARGED', Batterie wird komplett entladen.

¢) Modus Refresh

Taste 'Mode' driicken bis 'REFRESH!, Batterie wird entladen und aufgeladen bis sich die
Kapazitét nicht mehr erh6ht (bis zu 5x)

d) Modus Test

Taste 'Mode' driicken bis 'TEST', Batterie wird auf-, ent- und aufgeladen.
Kapazitat wird angezeigt und wechselt mit 'FULL".

Bei c- und d-Modus léngere Ladezeiten.

Ladekontrolle schiitzt die Akkus vor Uberladung.

Bei nicht angeschlossenem Ladegerét die Akkus entnehmen.

Bild 4: Auflademodus 5V-USB
USB blinkt=Gerat wird aufgeladen.

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch geféhrliche Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten, diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht mit dem unsortierten Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
wiederverwendet oder verwertet werden. Fiir weitere Informationen zum Thema
Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zusténdige Behérde.
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Sikkerhed

P Risiko for personskade! Primzere batterier kan eksplodere under opladning. Oplad kun
Ni-MH genopladelige batterier, ikke primzere batterier. > Integreret sikkerhedsafbryder og
minus delta-V afbryderfunktion. » Det er normalt, at batterierne bliver varme under
opladning. » Oplad aldrig batterier, der er korroderede, beskadigede eller udigbne.

» Batterier ma ikke dbnes, braendes eller kortsluttes. » Kontakt VARTA forhandleren ved
skader/fejl.

Dette apparat kan anvendes af born fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring,
hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.

Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de holdes under
opsyn.

Generelle oplysninger

Opladeren har 4 forskellige opladningsindstillinger, som vaelges med tasten ‘Mode'. Tasten
Mode lases efter 2 min,, genstart kan foretages ved at fierne alle batterier eller afbryde
stremforsyningen. Alle displayfunktioner styres med tasten 'Display’.

Beskrivelse af ladeindstillinger:

Charge = opladning (standardindstilling)

Discharge = afladning

Refresh = regenerering af batterier (kan gentages op til 5 gange)

Test = kontrol af batteri / batterikapacitet

Beskrivelse af display-visning:

Fig. 1a) ingen batterier

Fig. 1b) opladning afsluttet

Fig. 1c) opladningsstrem i mA

Fig. 1d) tid i hhemm

Fig. 1e) batterispaending i V

Fig. 1) afladningskapacitet i mAh

Fig. 1g) forkert / defekt batteri

Brug af opladeren

Fig.1: Opladeren kan bruges over hele verden. Anvend evt. en speciel adapter til det
pageldende land. Tilslut kablet.

Fig. 2: Indszet batterier. Begge kontakter pa batteriet skal veere tilsluttet.
Fig.3:

a) Opladning

Tryk pa tasten 'Mode', indtil 'CHARGE' vises - batteriet bliver opladet.

b) Afladning

Tryk pa tasten 'Mode', indtil'DISCHARGE ' vises, batteriet aflades.

<) Regenerering

Tryk pa tasten 'Mode', indtil 'REFRESH' vises - batteriet bliver afladet og opladet, indtil
kapaciteten ikke leengere forgges (op til 5x).

d) Test

Tryk pa tasten 'Mode', indtil TEST vises - batteriet bliver opladet / afladet / opladet.
Kapaciteten og 'FULL' vises skiftevis.

Mode c og d vil medfere laengere opladningstider.

Opladningskontrollen beskytter batterierne mod overopladning.

Tag batterierne ud, nar opladeren ikke er i brug.

Fig. 4: Opladning 5V-USB

USB symbol blinker = lader

1) Miljgbeskyttelse

For at undga milje- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke bortskaffes som husholdningsaf-
fald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om
genbrug fas hos de lokale ansvarlige myndigheder.

Seguridad

» iPeligro de lesiones! Las pilas alcalinas/zinc carbon pueden explotar al cargarlas. Cargar
tnicamente pilas Ni-MH, nunca pilas alcalinas/zinc carbon. » Dispositivos de
desconexion de seguridad y proteccion Delta-V (proteccion por sobrecarga) integrados.
» Es normal que durante la carga las pilas se calienten. » No cargar nunca pilas en
estado de corrosion, danadas o que se hayan derramado. P No abrir las pilas, ni lanzarlas
al fuego, ni ponerlas en cortocircuito. » En caso de dafos/averias ponerse en contacto
con el distribuidor de VARTA.

Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 aios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que sean
supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8
afos y estan supervisados por un adulto.

Informacién basica

Este cargador tiene 4 modos distintos de carga, controlados mediante el boton «<Mode»
(modo). El botdn de modo se bloquea transcurridos dos minutos. Es posible reiniciar
extrayendo todas las pilas o cortando el suministro de corriente. Todas las funciones de
visualizacion se controlan mediante el boton «Display» (visualizacion).

Descripcion de modos de carga

Charge = carga (configuracion predeterminada)

Discharge = descarga

Refresh = reactivacion de las pilas (hasta 5 repeticiones)

Test = comprobacién de las pilas/determinacion de capacidad

Descripcion de modos de visualizacié

Fig. 1a) sin pilas

Fig. 1b) carga completa

Fig. 1¢) corriente de carga en mA

Fig. 1d) tiempo en hh:imm

Fig. 1e) voltaje de pilas en V

Fig. 1f) capacidad de descarga en mAh

Fig. 1g) pila incorrecta / defectuosa

Uso del cargador

Imagen 1: El cargador puede utilizarse en todo el mundo. Si es necesario, utilizar un
adaptador especifico para el pais en el que se encuentre. Conectar el cable.

Imagen 2: Insertar las pilas. Cada pila tiene que tocar los dos contactos.

Imagen 3:

a) Modo de carga

Presionar el boton «<Mode» (modo) hasta que aparezca «CHARGE» (carga). Las pilas se
cargaran.

b) Modo de descarga

Pulse el botdn «Mode» (modo) hasta que aparezca «DISCHARGE» (descarga). Las pilas se
descargaran.

<) Modo de recuperacién

Presionar el botn «Mode» (modo) hasta que aparezca «REFRESH» (recuperar). Las pilas se
descargaran y cargaran hasta que la capacidad deje de aumentar (hasta 5 veces).

d) Modo de prueba

Presionar el boton «Mode» (modo) hasta que aparezca «TEST» (prueba). Las pilas se
cargaran, descargaran y cargaran de nuevo.

La capacidad y 'FULL' (completa) se alternaran en la pantalla.

Los modos ¢ y d implican un tiempo de carga superior.

El control de carga protege las pilas de una sobrecarga.

Si el cargador no esta enchufado, extraer las pilas.

Imagen 4: Modo de carga 5 V-USB

El simbolo de USB parpadea = carga en proceso

1) Proteccién del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos
contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos marcados con este simbolo, dichos
aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser
reciclados o reutilizados. Para mas informacion sobre el tema del reciclaje, dirijase a la
autoridad competente.
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Sécurité

» Risque de blessure! Les piles alcalines peuvent exploser en cas de charge. Charger
uniquement des batteries Ni-MH et non les piles alcalines. » Coupure de sécurité
intégrée et coupure delta V. » Il est normal que la batterie chauffe lors de la charge.
» Ne jamais charger de batteries rouillées, endommagées ou présentant une fuite.
» Ne pas ouvrir les batteries, les jeter dans le feu ou les court-circuiter. » Contacter le
revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas l'expérience et
les connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées/aient recu
des instructions et soient conscientes des risques encourus.

Les enfants ne peuvent pas jouer avec I'appareil.

Le nettoyage et 'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient 4gés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.

Informations de base

Ce chargeur dispose de 4 modes de charge différents commandés via la touche "Mode". La
touche "Mode" devient inactive apres 2 minutes, le redémarrage peut s'effectuer en enlevant
tous les accumulateurs ou en débranchant 'appareil. Toutes les fonctions d'affichage sont
commandées via la touche "Display".

Description abrégée des modes de charge

Charge = processus de charge (paramétrage standard)

Discharge = décharge

Refresh = régénération des accumulateurs (jusqu'a 5x)

Test = controle de 'accumulateur / contréle de la capacité

Description abrégée du mode d'affichage

Fig. 1a) pas d'accumulateur

Fig. 1b) charge terminée

Fig. 1¢) courant de charge en mA

Fig. 1d) durée en hhimm

Fig. 1e) tension d'accumulateur en V

Fig. 1f) capacité de décharge en mAh

Fig. 19) accumulateur incorrect / défectueux

Utilisation du chargeur

lllustration 1: Le chargeur peut étre utilisé dans le monde entier. Utiliser le cas échéant un
adaptateur spécifique au pays. Raccorder le cable.

Illustration 2: Insérer les accumulateurs. Chaque pile doit étre connectée aux deux poles.
lllustration 3:

a) Mode charge

Presser la touche "Mode" jusqu'a 'apparition de "CHARGE" ; la charge démarre.

b) Mode décharge

Appuyer sur le bouton 'Mode' jusqu'a ce que 'DISCHARGE' s'affiche, la décharge démarre.
<) Mode régénération

Presser la touche "Mode" jusqu'a l'apparition de "REFRESH" ; 'accumulateur est déchargé
et chargé jusqu'a ce que la capacité n'augmente plus (jusqu'a 5x).

d) Mode test

Presser la touche "Mode" jusqu'a 'apparition de "TEST" ; 'accumulateur est chargé,
déchargé et rechargé.

La capacité est affichée alternativement avec "FULL".

Dans les modes c et d, les temps de charge sont plus longs.

Le contréle de charge protége les batteries contre toute surcharge.

Retirer les batteries si le chargeur n'est pas branché.

Illustration 4: Mode charge USB 5V

USB clignotant = accumulateurs en charge

1) Protection de I'environnement

Pour éviter les atteintes a I'environnement et les problémes de santé causés par des
substances dangereuses dans les appareils électriques et électroniques, les appareils qui
sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers
mais doivent étre réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage,
veuillez vous adresser aux autorités responsables.

FIN

Turvallisuus

» Loukkaantumisvaara! Alkaliparistot voivat réjahtaa ladattaessa. Al lataa alkaliparistoja,
vaan ainoastaan Ni-MH-akkuja. » Integroitu turvakatkaisun ohjaus ja miinus delta-V
~katkaisutoiminto. » Akkujen limpeneminen ladattaessa on normaalia. » ALA
milloinkaan lataa syopyneits, vahingoittuneita tai vuotaneita akkuja. > Ald avaa akkua,
heitd sita tuleen tai aseta sita oikosulkuun. » Vaurioiden/ virheiden ilmetessa ota yhteys
VARTA-jélleenmyyjaan.
Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen, aistienvarainen tai
henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartéavat kdyttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkid laitteella.

Lapset eivét saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivét ole yli 8-vuotiaita ja
valvonnan alla.

Perustiedot

Tassa laturissa on 4 erilaista lataustilaa, joita ohjataan Mode-painikkeella. Mode-painike
lukittuu 2 min. jalkeen. Uudelleenkaynnistys on mahdollista irrottamalla kaikki akut tai
katkaisemalla virransy6tto. Kaikkia ndyttétoimintoja ohjataan Display-painikkeella.
Lataustilojen kuvaus

Charge = Lataus (oletusasetus)

Discharge = Purkaminen

Refresh = Varaa akut uudelleen (enintdan 5 toistoa)

Test = Akun tarkastus / kapasiteetin maarittaminen

Nayttotilojen kuvaus

Kuva 1a) ei akkuja

Kuva 1b) lataus valmis

Kuva 1c) latausvirta yksikkond mA

Kuva 1d) aika muodossa hh:mm

Kuva 1e) akun jannite V

Kuva 1f) kapasiteetin purkaminen yksikkéna mAh

Kuva 1g) véara tai viallinen akku

Laturin kaytto

Kuva 1: Laturi toimii kaikkialla maailmassa. Kéyta tarvittaessa maakohtaista adapteria.
Liita johto paikalleen.

Kuva 2: Laita akut paikoilleen. Akun tulee koskettaa kumpaakin kontaktia.

Kuva 3:

a) Charge-tila

Paina Mode-painiketta kunnes nayttoon tulee "CHARGE". Akku ladataan.

b) Discharge-tila

Paina Mode-painiketta kunnes nayttoon tulee "DISCHARGE". Akku puretaan.

c) Refresh-tila

Paina Mode-painiketta kunnes naytto6n tulee "REFRESH". Akkua puretaan ja ladataan
kunnes kapasiteetti ei enda kasva (korkeintaan 5x).

d) Test-tila

Paina Mode-painiketta kunnes néytt6on tulee "TEST". Akku ladataan/puretaan/ladataan.
Kapasiteetti ja "FULL" tulevat vuorotellen nayttoon.

- ja d-tilojen latausajat ovat pidempid.

Latauksen ohjaus suojaa akkuja ylilataamiselta.

Poista akut, kun laturia ei ole liitetty sahkoverkkoon.

Kuva 4: Lataustila 5V-USB

USB kuvake vilkkuu = lataus

1) Ympiristénsuojelu

Séhko- ja elektroniikkalaitteiden sisaltdmien vaarallisten aineiden aiheuttamien
ymparisté- ja terveysongelmien valttdmiseksi télld symbolilla merkittyja laitteita ei saa
havittaa lajittelemattoman kotitalousjatteen mukana, vaan ne tulee kayttaa uudelleen tai
kierrattaa. Kysy lisatietoja kierrétyksestd paikallisilta viranomaisilta.
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Safety

» Risk of injury! Primary batteries can burst while charging. Charge only Ni-MH
rechargeable batteries, no primary batteries. » Integrated safety shutdown control and
minus delta-V cut-off function. » A heating of rechargeable batteries while charging is
usual. > Never charge corroded, damaged or leaking rechargeable batteries. » Do not
open, throw into fire or short-circuit rechargeable batteries. » In case of damages/failure
contact a VARTA dealer.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Basic Information

This charger has 4 different charging modes which are controlled by the ‘Mode' button.
Mode button is locked after 2 min,, restart possible by removing all batteries or
interrupting the power supply. All display functions are controlled by the 'Display' button.
Description Charging Modes

Charge = Charging (default setting)

Discharge = Discharging

Refresh = Refresh the Batteries (up to 5 repetitions)

Test = Battery check / Determine the capacity

Description Display Modes

Fig. 1a) no batteries

Fig. 1b) charging complete

Fig. 1¢) charging currentin mA

Fig. 1d) time in hhimm

Fig. 1e) battery voltage in V

Fig. 1f) discharge capacity in mAh

Fig. 1g) wrong / defective battery

How to use the charger

Fig. 1: Charger can be used worldwide. Where necessary, use a country-specific adapter.
Attach cable.

Fig. 2: Insert batteries. Both contacts of the battery must be connected.

Fig.3:

a) Charging Mode

Press 'Mode' button until 'CHARGE'is displayed, battery will be charged

b) Discharge Mode

Press 'Mode' button until 'DISCHARGE' is displayed, battery will be discharged.

) Refresh Mode

Press 'Mode' button until'REFRESH'is displayed, battery will be discharged and charged
until the capacity doesn't increase anymore (up to 5x).

d) Test Mode

Press 'Mode' button until TEST is displayed, battery will be charged / discharged / charged.
Capacity and 'FULL'is displayed alternatively

Mode cand d will lead to longer charging times.

Charging control function protects the batteries from overcharging.

Remove the batteries when the charger is unplugged.

Fig. 4: Charging mode 5V-USB

USB symbol flashing= charging

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted
municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on recycling
please contact your local ity council.
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Acgdaheia

P Kivduvog Tpauvpatiopou! Ot am\ég Pmatapieg Hmopei va Ekpayouv o€ TEPIMTwon
emavapoptiong. Emavagoptilete povo enavagopti{dpeve pmatapieg Ni-MH, moté
am\ég pmatapies. P Evowpatwpévn Siatagn Siakommg Aertoupyiag kat Aertoupyia
Siakommic Aoyw Slagopdg tdong (Delta-V). » H avgnon tng Beppokpaciag Twv
EMAVAPOPTI{OPEVWV UITATAPIWV KATA TNV EMAVAPOPTION BewpEital QUTIONOYIK.

» Mnv emava@opTtileTe mOTE EMAVAPOPTI{OUEVES UMATAPIES TTOU PEPOLV ixvN
o€eibwong, {nuiag ny Stapporic. » Mnv avoiyeTe TIG EMava@opTI(OHEVEG UMTATAPIES, PNV
TIG PIXVETE OTN QWTIA Kal PNV TIG BPaxuKUKAWVETE. B Se mepimwon {nuiag/BAapng,
ETMKOWVWVNAOTE P TOV avTimpoowmo g VARTA.

H nmapouoa cuokeur| propei va xpnatpormondei ané maidia nAikiag dvw Twv 8 1wV Kat
GTOHO PE LEIWHEVEG CWHATIKEC, AlOBNTHPIEG 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTES 1} GTopa TTou Sev
SlaBétouv emapkn epmelpia Ay yvwon, umd v npouinoBeon 6t Ba Bpiokovrar umd emiBheyn
1) Ba MNaBouv oxeTIKEC 0SNYiES Kat KATavoouV TOUG KIVEUVOUG TTOU EVEXEL N XPHoN TNG
OUGCKEUNG.

TanaiSid Sev MPEMEL VAl XPNGIUOTIO00V T GUCKEUT WG TTayvidL.

0 kaBapioudg Kat n ouvtripnon and Xprotn Sev MPEMEL va mpaypaTorolouvTal and madid,
£KTOG KL Qv gival Gvw Twv 8 ETWV Kal Bpiokovrtal umd emiBedn.

Baoikég mAinpogopieg

AUTOC 0 POPTIOTHC IPOCPEPEL 4 SIAPOPETIKEG KATATTATEIG POPTIONG Ol OTIO(ES EAEyXOVTaL
He 1o Kouprti'Mode'(katdotaon). To koupmi Mode kAetSwvet peta amd 2 Nerrtd,
EMAVEKKIVNON EiVal EPIKTY PE APAIPETT) ONWV TWV PITATAPIV 1} UE SIAKOTTT) TOU PEUHATOG.
‘OAec ot Aertoupyieg Tng 086vng eNéyxovtat pie to koupi 'Display'(086vn).

Zjvropn neprypagn G Pop

Charge = ®opTion (otdvtap pubpion)

Discharge = Ekpoption

Refresh = Avavéwon Twv pmataplav (€wg 5 @opéc)

Test ="EAeyxog emavagopTiopévng pratapiag/ EAeyxog xwpnTiketntag

Zyvropn meplypagr} KATAoTACEWV 086vNG

Eik. 1a) Sev umdpyouv pmatapieg

Eik. 1b) n ¢opTIon Twv eMava@opT{OpeVWV pmatapliv OAoKANpwOnke

Eik. 1¢) pebpa opTiong oe mA

Ew. 1d) xpovog og hh:mm

Eik. 1e) 1éon emavagopti{opevng pmatapiag og V

Eik. 1) xwpnTikdtnTa ekpdpTiong oe mAh

Eik. 1g) AavBaopévn / ehaTtwpaTiki pratapia

Xprion TNG GUOKEUNG 9OpTIONG

Ek6va 1: H GUOKEUT| POPTIONG UMOPE( va XpnoIoToNBei OmouSHIOTE GTOV KOGHO.
XpnOILOTIOITTE TPOCAPHOYEA AVANOYA HIE TN XWX 6TToU BPIoKETTE, av XpelaleTat.
TuvbEéaTe To KaAWSIO.

Ek6va 2: TormoBetoTe T enavapopTi{OpeveS Umatapiec.

[Mpémel va kavouv emagr Kai ot SU0 TONOL TWV EMAVAPOPTI{OHEVWY HITOTOPIWV.

Ekéva 3:

a) Kardaotaon @dptiong

Miéote o koupmi 'Mode' péxpt va epgaviotei 1o 'CHARGE!, n pumatapia gopridetat.

B) Katdotaon ekpoptiong

"TMiéare o koupni'Mode' péxpt va eppaviotei to 'DISCHARGE', n pmatapia ekgopriletat mijpwe."
Y) Karaotaon avavéwong

Miéote o koupmi 'Mode' péxpt va eppaviotei to 'REFRESH', n pratapia ekgopriletat mpwta
TIAAPWG Kat HETA POPTICETal £wG TO ONEID TOU N XWPNTIKOTNTA Sev propei va augnOei
GO (£w¢ 5x).

8) Kataotaon ehéyxou

Miéote o koupmi 'Mode' péxpt va eppaviotei To TEST, n umatapia goprietat /ekpoprtiletat
/ popriletat

H xwpntikomta kat to 'FULL' eppaviovtat kat' emhoyn.

H Aertoupyia eAéyxou 9OPTIONG MPOCTATEVEL TIC EMAVAPOPTICOHEVEC PITATAPIES ATTO
£VOEXOHEVN UTTEPPOPTION.

H Aertoupyia eAéyxou 9OpTIONG MPOCTATEVEL TIC EMAVAPOPTICOHEVEC PITATAPIES ATTO
£EVOEXOHEVN UTTEPPOPTWOT).

‘Otav anocuVSETETE TN GUOKEUT| POPTIONG, APAIPETTE TIC ENAVAPOPTI{OHEVES PMATApiES.
Ekéva 4: Kardotaon @dépriong 5V-USB

To oupBolo USB avaBooprivel= ot emavagopti{Opevee pmatapies goptifovtat

1) Npootacia tou mepiBahhovrog

[Mpog amoguyr| POKANGNG eviexOpEeVWY TIPOBANUATWY yia To iEpIBANOV Kal T Uyeia amo
€MKiVEUVEC OUTiEC TTOU UMTAPXOUV OE NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG, Ol CUOKEVEG TTIOU
pépouv To oUPPBONO aUTO Sev emTpENETal va amoppimtovTal padi Je Ta OIKIOKA amoppippaTa,
MG pémel va emavaypnotpomololvTal 1 va avakukAwvovTat. Ma mepartépw minpopopieg
OXETIKA HIE TO Bépa TG avakukAwon, ameuBuveite oTnv EKAoTOTE appodia apyr.
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Biztonsag

P Sériilésveszély! Nem ujratélthetd elemek a toltében felrobbanhatnak. Csak Ni-MH
akkumulatorokkal hasznalhato, nem tjratlthetd elemekkel nem hasznalhaté. B Beépitett
biztonsagi leallitas- vezérlés, és negativ fesziiltségvaltozas figyelési és megszakitasi funkcio.
» Az akkumulatorok felmelegedése toltés kozben normélis. B Soha ne tegyen a toltébe
rozsdas, sériilt vagy kifolyt akkumulatort. » Az akkumulatorokat ne nyissa fel, ne dobja
tlizbe és ne okozzon benniik rovidzarlatot. B Karosodas/zavar esetén forduljon egy
VARTA-keresked6hoz.

Az eszkozt 8 éves (vagy idosebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkez6 vagy tapasztalatlan személyek csak feliigyelet alatt/masok
utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjék, ha tisztaban vannak a hasznalatbol
eredo kockazatokkal.

Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

Akésziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak feltigyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek.

Alapveté informaciok

Ezatolté 4 kiilonboz6 toltési moéddal rendelkezik, amelyeket a ‘Mode' gombbal vélaszthat ki.
A Mode gomb 2 perc elteltével reteszel, Gjrainditas az elemek kivételével, vagy a tépegység
megszakitasaval lehetséges. A kijelzéfunkciokat a 'Display' gombbal érheti el.

A toltési médok leirasa

Charge = toltés (alapbedllitas)

Discharg: istités

Refresh = az elemek felfrissitése (legfeljebb 5-szér ismételhetd)

Test = az elemek ellendrzése / a kapacitas meghatarozasa

Akijelzési médok leirasa

1a) abra: nincs elem

1b) dbra: toltés befejezve

1c) abra: toltési dramerésség mA-ben

1d) abra: id6 66:pp formatumban

1e) elemfesziiltség V-ban

1f) kistitési kapacitas mAh-ban

1g) nem megfelelé / hibas akkumulator

Atolt6 hasznélata

1. kép: A t6lt6 a vildgon barhol hasznalhaté. Adott esetben hasznaljon a helyi
konnektorhoz csatlakoztathaté adaptert. Csatlakoztassa a kabelt.

2. kép: Helyezzen be elemeket.

Mindegyik akkumulatornak mind a két érintkez6h6z hozza kell émnie.

3.kép:
a) Toltési mod
Nyomja a ‘Mode' gombot, mig a 'CHARGE' (t6ltés) megjelenik, az elemek toltése ezutan
megkezdodik.

Nyomja a 'Mode' gombot, mig a 'DISCHARGE' (kisiités) megjelenik, az elemek kis(itése
ezutan megkezddédik.

) Felfrissitési méd

Nyomja a'Mode' gombot, mig a 'REFRESH' (felfrissités) megjelenik, ekkor az elemet kistiti,
majd addig tolti, mig annak kapacitasa tovabb mar nem né (legfeljebb 5x).

d) Teszt méd

Nyomja a'Mode’ gombot, mig a TEST' (teszt) megjelenik, az elemeket ekkor tolti / kistiti / tolti.
Akijelzén felvaltva jelenik meg a kapacitas és a 'FULL' felirat.

A cés d mod hosszabb toltési idét eredményez.

Atoltéellendrzés védi az akkumulatorokat a tultéltéstol.

Ha a tolté nincs aram alatt, vegye ki az akkumulatorokat.

4. kép: 5V-USB toltési izemmod

USB szimbolum vilagit = toltés

1) Kérnyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus késziilékekben talalhaté veszélyes anyagok altal okozott
kérnyezeti és egészségkarosodas elkeriilése érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott
késztilékeket nem szabad hagyomanyos titon a haztartési hulladékba helyezni, hanem tjra
fel kell hasznalni, illetve hasznositani kell. Az jrahasznositassal kapcsolatos tovabbi
informéciokért forduljon a helyi illetékes hatésaghoz.

HR

Sigurnost

» Opasnost od ozljeda! Obicne baterije mogu eksplodirati za vrijeme punjenja.
Upotrebljavajte samo Ni-MH baterije s mogucno$cu punjenja, a ne obi¢ne. » Ugradena
komanda sigurnosnog iskljucivanja i funkcija isklju¢enja minus delta-V. » Zagrijavanje
baterija za vrijeme punjenja je normalno. » Nikada ne smijete puniti baterije koje cure,
zahrdane su ili oStecene. > Baterije ne smijete otvarati, bacati u vatru ili dovoditi do
kratkog spoja. > U slucaju o3tecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su
pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Ciscenje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod
nadzorom.

Osnovne informacije

Ovaj punjac ima 4 razlicita nacina punjenja kojima upravlja gumb ‘Mode' (nacin rada). Gumb
Mode zakljucava se nakon 2 minute i ponovno je pokretanje moguce uklanjanjem svih
baterija ili prekidom napajanja. Svim funkcijama prikaza upravlja gumb ‘Display’ (prikaz).
Opis nacina punjenja

Charge = Punjenje (zadana postavka)

Discharge = Praznjenje

Refresh = Osvjei baterije (najvise 5 ponavljanja)

Test = Kontrola baterija / odredivanje kapaciteta

Opis nacina prikaza

Sl. 1a) nema baterija

Sl. 1b) punjenje zavrieno

SI. 1¢) struja punjenja u mA

Sl. 1d) vrijeme u hh:imm

Sl. 1e) napon baterije u V

SI. 1f) struja praznjenja u mAh

Sl. 1g) pogresna / neispravna baterija

Uporaba punjaca

Slika 1: Punjac mozete upotrebljavati u cijelom svijetu. Po potrebi upotrijebite adapter za
odredene zemlje. Prikljucite kabel.

Slika 2: Umetnite baterije.

Svaka baterija mora dotaknuti oba kontakta.

Slika 3:

a) Nacin rada punjenje

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze '‘CHARGE' (punjenje), baterija ce se puniti.

b) Nacin rada praznjenje

Pritisnite gumb 'Mode'i drZite ga dok se ne prikaze 'DISCHARGE' (praznjenje) i baterija ce se
isprazniti.

) Nacin rada osvjezavanje

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze 'REFRESH' (osvjeZi), baterija ¢e se isprazniti i puniti
sve dok kapacitet vise ne prestane rasti (do 5x).

d) Probni naéin rada

Pritisnite gumb 'Mode' dok se ne prikaze TEST' (proba), baterija ¢e se puniti /prazniti /puniti.
Naizmjenicno ce se prikazivati kapacitet i 'FULL' (puno).

U nacinima ci d punjenje traje dulje.

Kontrola punjenja stiti baterije od prekomjernog punjenja.

Kada punjac nije prikljucen u struju, izvadite baterije.

Slika 4: Naéin rada punjenje na 5 V-USB

Treptajuci simbol USB = punjenje

1) Zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugrozavanje zdravlja ili okolisa opasnim tvarima koje lu¢e elektri¢ni i
eletronicki uredaji, te uredaje - oznacene ovim simbolom - nije dopusteno bacati u kucni
otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabui ili reciklirati. Vise informacija o
temi recikliranja mozete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

Sicurezza

P Attenzione! C'¢ il rischio di ferirsi. Non utilizzare 'apparecchio per caricare batterie
primarie, in quanto potrebbero esplodere. Caricare soltanto batterie Ni-MH. » Controllo
integrato con spegnimento di sicurezza e funzione disinserzione in caso di delta V negativo.
» Un leggero surriscaldamento delle batterie durante la ricarica & normale.

» Non utilizzare mai I'apparecchio per ricaricare batterie corrose, danneggiate e che
presentino perdite. » Non aprire le batterie, non gettarle nel fuoco o provocare
corto-circuiti. > In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza a condizione che
vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo incorrere.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni se non sotto il controllo di un adulto.

Informazioni base

Il presente caricabatteria ha 4 diverse modalita di carica, comandate dal pulsante “Mode”
(Modalita). Il pulsante “Mode” (Modalita) viene bloccato dopo 2 minuti; per renderlo
nuovamente attivo, imuovere tutte le batterie, oppure interrompere I'alimentazione.
Tutte le funzioni del display sono comandate dal pulsante “Display”.

Descrizione delle modalita di carica

Charge = carica in corso (impostazione predefinita)

Discharge = scarica in corso

Refresh = effettuare il refresh delle batterie (fino a 5 ripetizioni)

Test = per verificare la batteria / determinarne la capacita

Descrizione delle modalita Display

Fig. 1a) Batterie assenti

Fig. 1b) Carica terminata

Fig. 1¢) Corrente di carica in mA

Fig. 1d) Tempo in hh:mm

Fig. 1e) Tensione batteria in V

Fig. 1f) Capacita di scarica in mAh

Fig. 1g) Batteria errata o difettosa

zzo del caricabatterie

Fig. 1: Il caricabatterie & idoneo per essere utilizzato ovunque nel mondo. All'occorrenza,
utilizzare un adattatore idoneo per il paese specifico. Collegare il cavo.

Fig. 2: Inserire le batterie.

Ogni batteria deve fare contatto ad entrambe le estremita.

Fig. 3:

a) Modalita di carica

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “CHARGE” (CARICA): la batteria
verra caricata.

b) Modalita Scarica

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “DISCHARGE” (SCARICA): la
batteria verra scaricata.

<) Modalita Refresh

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “REFRESH": la batteria verra dapprima
scaricata, quindi caricata finché la capacita non cessera di aumentare (fino a 5x).

d) Modalita Test

Premere il pulsante “Mode” (Modalita) fino a visualizzare “TEST": la batteria verra caricata /
scaricata / caricata.

La capacita e “FULL" (CARICA COMPLETA) verranno visualizzati alternativamente.

Le modalita c e d comporteranno tempi di carica maggiori.

Il dispositivo di controllo della carica evita che le batterie possano sovraccaricarsi.
Quando il caricabatterie non & alimentato, rimuovere le batterie.

Fig. 4: Modalita di carica USB 5V

Simbolo USB lampeggiante = carica in corso

1) Protezione dell'ambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici
possano causare danni all'ambiente o alla salute pubblica, le apparecchiature
contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici
indifferenziati ma devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in
tema di riciclaggio rivolgetevi alle autorita competenti del vostro paese.

Kz

Kayincizaik

» XapaKat any Kayni 6ap! 3apagTay kesiHae Herisri 6atapeanap »xapbinybl MyMKiH. Heri3ri
ewmec, Tek Ni-MH KaliTa 3apapTanatbiH 6aTapeanapbiH 3apagTaHbi3. B KipicTipinreH anatrbik
COHpipyai 6ackapy xsHe AenbTa-V Tepic keaeri Oy pyHKUnAChL P 3apaaTay kesinge
KaliTa 3apAaTanatbiH 6atapeanap/biH Kbi3ybl KanbinTbl. B Tot 6ackaH, 3aKbiMaanFaH
HeMece aFaTblH KaiiTa 3apajiTanaTbiH GaTapeanap/p! ewkaluaH 3apsaTavaHpis. B Kaiira
3apAfTanaTbiH 6aTapeanap/b! atnaHpi3, OTKa TacTamaHbl3 Hemece Kbicka TyiiblKTamaHbi3.
» 3aKbimpaap/ akaynbik 6onca VARTA gunepiHe xabapnacbiHbi3.

8 KacTaH ackaH 6ananapra xoHe $pu31KanbIK, CeHCOP/bIK Hemece aKbini-oii KabineTtrepi
TOMeH He Taxipubeci meH Ginimi a3 agamaap onapapl 6aKpinay xypriinreHae Hemece
KonpaHy Typanbl HycKkay 6epreH xaHe 6alinaHbICTbl Kayin-Katepnep onapfa TyciHaipinreH
aFAalfa FaHa KYpbinFblHbI NaifanaHyFa pykcar bepinei.

Bananap KypbinFbiMeH oiiHamaybl Tvic.

Bananapra KypbinFbiHbl KajiaFanaycbi3 TasanayFa xaHe KYTiM K@pceTyre 6onmaiigbl.
Xannbi aknapat

Byn 3apsaTay KypanbiHbiH 4 Typni 3apsaTay pexumi 6ap. Onap 'Mode' (Pexim) TyimeLwiri
apKpibl 6ackapbinagbl. 2 MUHYTTaH KeltiH Pexum TyiMeLuiri Kynbintanagpl. Owipin Kaita
6acray YwiH, 6apnblK 6aTapesnapzp! anbiHbi3 Hemece KyaT 6epy KYPbUTFbIChIHbIH XYMbICbIH
ToKTaTbiHpi3. beitHeney mymkinaikTepi ae 'Display’ (BeiiHeney) TyimeLuiri apKpibl
backapbinagpl.

CunatTama: 3apaaray pexumpaepi

Charge (3apsaaTay) = 3apaaTanyaa (9aenki napametp)

Discharge (PaspagTay) = paspaaTanyaa

Refresh (KaHapty) = 6aTapes Ky#iH xaHapTbin kepceTy (5 peT KaiitanyFa 6onazp!)

Test (Tekcepy) = 6aTapesHbl TeKCepy/CblibIMABIIBIKTbI aHbIKTay

Cunattama: BeiiHeney pexumaepi

1a) cyperi - 6aTapeanap *oK

1b) cyperi - 3apapTay aAKTanab!

1¢) cyperi - 3apapTay Torbl (MA)

1d) cyperi - yaKpIT (cc:Mm)

1e) cyperi - baTapen kepHeyi (B)

1f) cyperi - paspsaTay ChiiibIMAbINbIFbI (MA/C)

19g) xapamcbi3 / akaynbiFbl 6ap 6aTapes

3apAaaTaFbiWTbI Naiiganaxy agici

1-cyp.: 3apAaTaFbITH AYHUeE XY3iHae KonaaHyra 6onagpl. Kaxer 6onca, enperi aganteppi
naiaanaHbiHpi3. Kabenbai KocbiHpi3.

2-cyp.: batapeanapppl canbiHpi3.

BatapesHbIH eKi KOHTAKTICI ie KoCbinFaH 60mybl Kepek.

3-cyp.:

a) 3apsapTay pexumpaepi

CHARGE" (3APALITAY) cesi kepceTinreHLue "Mode" (Pexum) TyiimeLwiriH 6acbin TYpbiHbI3 Aa,
6atapes 3apATanabl.

b) BeitHeney pexumi

Pesxum TyiimeuiriH «PA3PALTAY» co3i kepceTinreHLue 6acbin TYpbiHbI3. XKaHe HaTapes
paspaaTanazbl.

<) ’KaHapTy pexumi

REFRESH" (KAHAPTY) ce3i kepceTinreHiue "Mode" (Pexim) TyimeLuirii 6acbin TYpbiHbI3 Aa,
6aTapes paspAATanbin, OHbIH CbliibIMABINbIFbIHBIH XOFapybi (5-Ke AeiliH) TOKTanFaHIua,
OfjaH KeliH 3apaaTanagbl.

d) Tekcepy pexumi

TEST" (TEKCEPY) ce3i kepcerinretiue "Mode" (Pexm) TyimeLuirii 6acbin TYpbiHbI3 A3,
6aTapes 3apapTanabl/paspaaTanazibl/3apaaTanazipl.

ColiimgpinbiFel Hemece "FULL" (TOJTbIK) kesek-ke3ek kepceTinep.

«» aHe «d» pexumi y3aFbipak 3apaaTay yaKbiTTapbiH naiifanaHyra MymKiHaik 6epegi.
3apapTaynpl 6ackapy dyHKUACH! GaTapesnap/p! WaMaaaH TbiC 3apaaTay/jaH KopFaiiapl.
Batapesnap/ibl 3apAATaFbILL aKbIPaTbIFaH Ke3/ie asbiHbi3.

4-cyp.: 3apagaray pexumi - 5V-USB

USB 6enrici binbinblKTaFaHaa = 3apaaranysa

1) KopLuaFaH opTaHbl KopFay

INeKTp XoHE 3MEKTPOHABIK TayapnapAaFbl KayinTi 3aTrapFa GaitnaHbiCTbl KopLuaraH opTa
KoHe fleHcaybIK MacenenepiHe xon 6epmey YLuiH ocbl TaH6ameH benrineHreH
KYpbInFbinapgbl TYPMbICTbIK KOKbicneH bipre Tactamay kepek. OHbl KannbiHa KenTipin,
KaiiTa naiiganaty kepek. Kaiita naitganaty Typasbi KocbiMia akmapar aiy YiiH eprinikTi
Kana aKimwiniriHe xabapnacbiHbi3.

Sikkerhet

P Fare for personskade! Primzerbatterier kan eksplodere ved opplading. Lad kun opp
Ni-MH-batterier, ikke primaerbatterier. » Integrert sikkerhetsutkobling og minus
delta-V-utkoblingsfunksjon. P Det er normalt at batteriet blir varmt under opplading.

» Korroderte, skadede batterier, eller batterier som lekker ma aldri lades opp. P> Batterier
mé aldri dpnes, kastes i pen ild eller kortsluttes. B Kontakt en VARTA-forhandler ved
skader/feil.

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske, sansende
eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt
opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstér farene som er tilknyttet bruken av apparatet.
Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte &r og holdes
under oppsyn.

Generell informasjon

Denne laderen har 4 forskjellige lademodi som velges med knappen "Mode".

Mode-knappen lases etter 2 minutter. Omstart er mulig ved & fierne alle batterier eller
avbryte stramforsyningen. Alle display-funksjoner velges med knappen 'Display'.
Beskrivelse av lademodi

Charge = lader (standardinnstilling)

Discharge = utlader

Refresh = oppfrisker batteriene (opptil 5 ganger)

Test = batterikontroll / kontroll av batterikapasitet

Beskrivelse av display-modi

Fig. 1a) ingen batterier

Fig. 1b) lading fullfart

Fig. 1c) ladestrom i mA

Fig. 1d) tid i ttmm

Fig. 1e) batterispenning i V

Fig. 1f) utladingskapasitet i mAh

Fig. 1g) feil / defekt batteri

Slik bruker du laderen

111.1: Laderen kan brukes over hele verden. Bruk om nedvendig en passende adapter. Koble
til kabelen.

111.2: Sett inn batteriene.

Hvert batteri ma berare begge kontaktene.

n.3:

a) Lademodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "CHARGE". Batteriet lades opp.

b) Utladingsmodus

Trykk pé "Mode"-knappen til displayet viser "DISCHARGE". Batteriet utlades.

) Oppfriskningsmodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "REFRESH". Batteriet utlades og lades opp igjen
helt til kapasiteten ikke oker lenger (opptil 5 ganger).

d) Testmodus

Trykk pa "Mode"-knappen til displayet viser "TEST". Batteriet lades opp / utlades / lades opp.
Displayet viser kapasiteten og "FULL" vekselvis.

Modus c og d vil fare til lengre ladetider.

En ladekontroll beskytter batteriene mot overlading.

Ta ut batteriene nr laderen ikke er tilkoblet stram.

1l.4: Lademodus 5V-USB

USB-symbol blinker = lader

1) Miljovern

For & unnga miljg- og helseproblemer som falge av farlige stoffer som finnes i elektriske og
elektroniske apparater, skal apparater som er merket med dette symbolet ikke kastes
sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du kan fa mer
informasjon om gjenvinning pa miljgstasjonen i kommunen der du bor.

NL

Veiligheid

P Gevaar op letsel! Niet-oplaadbare batterijen kunnen bij het opladen exploderen. Alleen
Ni-MH batterijen en geen niet-oplaadbare batterijen opladen. » Geintegreerde
beveiligingsuitschakeling en delta-V-uitschakelingsfunctie. » Het is normaal dat batterijen
tijdens het opladen warm worden. » Nooit roestige, beschadigde of lekkende batterijen
opladen. D Batterijen niet openen, in het vuur gooien of kortsluiten. » Bij schade/
storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende
ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij
derisico’s begrijpen.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij
ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan.

Basisinformatie

Deze oplader heeft 4 verschillende oplaadmodi die geregeld worden door de knop 'Mode'.
De knop 'Mode' wordt na 2 minuten geblokkeerd. Herstarten is mogelijk door alle batterijen
te verwijderen of de voeding te onderbreken. Alle functies van het display worden geregeld
door de knop 'Display'.

Oplaadmodi - beschrijving

Charge = opladen (standaardinstelling)

Discharge = ontladen

Refresh = batterijen opfrissen (tot 5 keer)

Test = batterij controleren / capaciteit bepalen

Displaymodi - beschrijving

Fig. 1a) geen batterijen

Fig. 1b) opladen klaar

Fig. 1c) oplaadstroom in mA

Fig. 1d) tijd in uuzmm

Fig. 1e) batterijspanning in V

Fig. 1f) ontlaadcapaciteit in mAh

Fig. 1g) verkeerde / defecte batterij

Hoe de lader te gebruiken

Afb. 1: Kabel aansluiten.

Afb. 2: Batterijen plaatsen.

Elke batterij moet aan beide kanten contact maken.

Afb. 3:

a) Oplaadmodus

Druk op de knop 'Mode' tot 'CHARGE' wordt weergegeven, de batterij wordt opgeladen.

b) Ontlaadmodus

Druk op de knop 'Mode' tot 'DISCHARGE' wordt weergegeven, de batterij wordt ontladen.
) Opfrismodus

Druk op de knop 'Mode' tot 'REFRESH' wordt weergegeven, de batterij wordt ontladen en
daarna opgeladen tot de capaciteit niet langer afneemt (tot 5 keer).

d) Testmodus

Druk op de knop 'Mode' tot TEST' wordt weergegeven, de batterij wordt opgeladen /
ontladen / opgeladen.

Afwisselend worden de capaciteit en 'FULL' weergegeven.

In modus ¢ en d duurt het opladen langer.

De oplaadcontrole beschermt de batterijen tegen te sterke lading.

Verwijder de batterijen als de lader niet is aangesloten.

Afb. 4: Oplaadmodus 5V-USB

USB-symbool knippert = batterijen worden opgeladen

1) Milieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in
elektro- en elektronische apparaten, mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool
niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt of
gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de
daarvoor aangewezen instantie.

P

Seguranca

P Perigo de ferimentos! As pilhas galvanicas primarias podem explodir durante o
carregamento. Recarregar apenas pilhas recarregéveis de Ni-MH, nunca pilhas galvanicas
primérias. P Desactivacao de seguranca integrada e funcéo de corte delta-V negativo.

» O aquecimento das pilhas recarregaveis durante o carregamento é normal. » Nunca
carregar pilhas recarregéveis corroidas, danificadas ou a verter &cido. » Nao abrir, deitar no
fogo ou curto-circuitar as pilhas recarregaveis. B Em caso de danos/avarias, contatar o
distribuidor VARTA.

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

As criangas nao devem brincar com o aparelho.
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Alimpeza e manutencéo por parte do utilizador ndo deveréo ser feitas por criangas a ndo RO (MONHbIN). Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'REFRESH(OVSEZI)', baterija ¢e se <) Nacin osvezevanja } Onuc peXxuMis 3apaKeHHs
ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas. Pesxxumbl c v d obecr 6onee npop 0e Bpems 3apAaKu. isprazniti i zatim puniti sve dok se kapacitet vise ne moze povecati (do 5x). Gumb 'Nacin' drZite pritisnjen, dokler se ne prikaze 'OSVEZI', nato se bo baterija izpraznila in Charge (Pexum 3apafKaHHA) = 3apAIKEHH (HanalwTyBaHHA Mo 3aMOBYYBaHHIO)
30 basi 9 = DyHKUMA KOHTPONA 3apAAKN 3aLLMLLIaeT akKyMyIATOPHbIe 6aTapen oT nepesapapa. d) Test rezim potem polnila, dokler njene kapacitete ne bo ve¢ mogoce povecati (do 5x). Discharge (Pexum po3pamkaHHs) = PO3PAIKEHHA
Informagao basi Siguranta
Este carregador dispde de 4 modos de carregamento diferentes, controlados pelo boto » Pericol de ranire! Bateriile primare pot exploda in timpul incircrii. Reincircati numai 13BneKaThb akKymMynaTopHble 6aTapen nocrne Toro, Kak 3apAiHOe yCTPOCTBO OTKIIOUEHO. Pritisnite dugme 'Mode(ReZim)' sve dok se ne prikaze TEST, baterija ¢e se puniti/prazniti/puniti.  d) Testni nacin Refresh (Pexum OHOBNEHH) = OHOBNEHHA akyMynATOPIB (40 5 LKnNiB)
‘Mode'. acumulatori de tip Ni-MH si nu baterii primare. B Comanda de oprire de sigurant integraté Puic. 4: Pexxum 3apagku 5V-USB Naizm_en_ién? se prika_zuje kapacitet i 'FULL(PU_NO_)'. Gum_b 'Nacin‘_driite p_ritisnjen, dokler se ne prikaze TEST', nato se bo baterija Test (TectoBuii pexum) = NepeBipKa akyMynATOPIB / BU3Ha4eHHA EMHOCTI
O botéo Mode'fica bloqueado apés 2 min; a reiniciacio & possivel através da remogéo de sifunctie de intrerupere minus delta-V. B incalzirea acumulatorilor este normala in timpul ~ MUraiouii cumzon USB = uper 3apaaka Rezimi cid e dovesti do duzeg vremena punjenja. polnila/praznila/polnia, Onuc Bupie inavKauii
todas as baterias ou através da interrupcéo da alimentagao de corrente. Todas asfungbes do  procesului de incéircare. P Nu incarcati niciodata acumulatori corodatj, deteriorafi sau 1) 3xonormueckan GesonacHocrs Kontrola punjena it baterje da se ne prepune. Alternativno se prikaZe kapaiteta in POLNO: Masn. 1a) akymynATopy BiAcyTHi
visor sdo controladas pelo botéo Display"" care prezinté scurgeri. » Nu desfaceti, nu aruncati in foc si nu scurtcircuitati acumulatorii. C Lenbio MPeMIOTBPALLEHIA HETATVBHOTO BO3AEICTBIAA Ha OKPYXaIoLLy!0 CPefly U 30POBbe Baterije izvaditi posto se punjaC iskljuci iz struje. Nainacind po_daVJfa_ta cas polnjenja. . . Man. 1b) 3apspKkaHHA 3aBepLUeHO
. - Ao - N N Slika 4: Rezim nabijania 5V - USB Nadzor polnjenja iCiti baterije pred prenapolnjenostjo.
Descrigao dos modos de carga » In caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA. YenoBeKa OMacHbIX BELLECTB, KOTOPbIE COAEPKATCA B INEKTPUUECKMX 1 IEKTPOHHbBIX TRa ) v Ce polniinik ni prikliucen, bateriie odstranite. Man. 1¢) ctpym 3apsagy B MA
Charge = Carregamento (definigéo padréao) Aparatul poate fi folosit de copil in vrstd de 8 ani sau mai mari si de cétre persoane cu YCTPOIACTBAX, 3aMPeLLEHO BbIBPACbIBATb YCTPOVICTBA, 0603HAUEHHbIE STM CMBOMOM, Biikajlici symbol USB = nabfjanie P prikucen, ) ' Man. 1d) yac 8 rrxs
Discharge = Descarga capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experients si cunostinte doar BMeCTe C HeCOPTUPOBAHHbIM BbITOBbIM MycopoMm. Takie yCTPOiiCTBa Moiexar sTopuuHoit 1) Zastita Zivotne okoline ” Varstvo okolja o ) ) , ) o Man. Te) Hanpyra akymynaTopa & B
Refresh = Actualizar baterias (até 5 repeticdes) dacé sunt supravegheati/instruiti i inteleg pericolele la care se supun. : nepepaboTke WA yTuM3aUMA. LA NOMYy4eHA JOMONHUTENbHOI MHGOPMALAN MO Da bi se sprecili rizici po zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektri¢nih i Za preprecitev tezav z okoljem in zdravjem zaradi nevarnih snovi v elektricnihin Man. 1) emHicto B AT .
Test = Verificacdo da bateria / determinar capacidade Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul. BONpOCaM nepepaBoTKM AN1A MOCAEAYIOLIEro UCMOb30BaHNA OBpaLyaiiTech B elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje oznacene ovim simbolom u nesortirano  elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem simbolom, ni dovoljeno odstraniti med Mar. 1g) HeBiAMOBIAHNY TV / HecrpaBHii akymynATOp
Descricéo dos modos de exibicéo Curatarea si utilizarea aparatului nu trebuie efectuate de copii, decat daci acestiaau peste 8~ COOTBETCTBYIOLYIO CTyXOy. smece, vec oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaZe obratite obicajne gospodinjske odpadke, ampakjih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za 3acTocyBaHHs 3apAAHOro NPUCTPOlo
Fig. Ta) sem baterias ani i sunt supravegheati. ’ se odgovarajucoj ustanovi. nadaljnje informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad. Man. 1: 3apAgHut MpYCTpifi MPWAATHYI AR 33CTOCYBaHHA y Gyab-AKlt Kpaii caiTy. 3a
Fig. 1b) carga completa Info‘rma;ii de bazi : S S!ika 4:Nacin P°|nje"ia. SY'USB noTpe6u MoXHa BYKOPUCTATU CrieLjianbHuii ajanTep BiANOBIAHO 10 MiCLIEBIX CTaHAAPTIB.
Fig. 1c) corrente de carga em mA Acest incarcétor dispune de 4 moduri diferite de incarcare care sunt controlate de la . Simbol USB utripa= polnjenje Nig'epnath kabeno.
Fig. 1d) tempo em hhmm butonul ,Mode”. Butonul Mode se blocheaza dupé 2 minute; repornirea este posibila prin Sékerhet ) ) _ X ) SK Garancija: Proizvajalec jam¢i, da bo proizvod brezhibno deloval v garancijskem roku ob Man. 2: BCTaHOBITb akyMynATOpM.
Fig. 1e) voltagem da bateriaem Vv scoaterea tuturor bateriilor sau prin intreruperea sursei de alimentare. Toate functiile de > Skaderisk! Primarbatterier kan explodera vid uppladdning. Ladda endast Ni-MH batterier, L pravilni uporabi, kot je navedeno v navodilih za uporabo. Garancijski rok zacne tei z BrieBHUTUCD Y WiNbHOMY MpUnAraHHi 060X KOHTAKTIB KOKHOI 6aTapei.
F!gA 1) capaqdade de descarga em mAh afisare sunt controlate de la butonul , Display”. inga primérbatterier. » Integrerad sékerhetsavstangning och minus delta-V- Bezpecnost izro¢itvijo blaga potro$niku. V garancijski dobi bo proizvajalec oz. zakoniti zastopnik Man. 3:
Fig. 1g) bateria errada / defeituosa Descrierea modurilor de incircare avsténgningsf_unktiqn » En uppvarmr]ing av banerigrna ungler Iadf:lningen ér.normalt._ > Nebezpeégp;tvt)vporaneqia! 'Primérng patérie mozu prilnabl'jan[vybuchnuti Lep batérie brezpla¢no odpravil vse napake in okvare na izdelku, ki so nastale pri normalni rabi a)a:e.»(l.m P —
Utilizagao do carregador Charge = incarcare (setare implicits) » Ladda aldrig rostiga, skadade eller lickande batterier. » Oppna inte batterier, kastainte  Ni-MH, nenabijajte Ziadne primérne batérie. » Integrované bezpecnostné vypnutie a izdelka, pod pogojem: - da kupec predlozi dokazilo o nakupu (racun). - da v izdelek niso H M 3apARK "Mode" (P 1106 . in "CHARGE"
Figura 1: O carregador pode ser utilizado em todo 0 mundo. Eventualmente sera Discharge = descircare in demi eld och kortslut dem inte. - Kontakta VARTA- &terforséljaren vid skador/stérningar.  funkcia vypinania minus delta V. B Zohriatie batérif pri nabijani je normalne. » Nikdy posegle osebe, ki nimajo pooblastila proizvajalca oz. zakonitega zastopnika. - da do 3?:;“”;?1%0”&/ lode” (Pexm) AOKY He BIAO6Pa3UTLCA iHAVKaLiA
necessério um adaptador especifico para o pais. Ligar o cabo. Refresh = reincarcarea bateriilor (pané la 5 reincarcéri) Denna apparat kan anvindas av barn fran 8 ars alder och uppét och av personer med nenabijate skorodované, poskodené alebo vytecené batérie. B Baterie neotvérajte, okvare ni prislo zaradi nepravilne uporabe izdelka, malomarnosti ali zlorabe. L) Pe)&j:ia posll':mi"”"”;ow 3apAMKATUMYTLCA.
Figura 2: Inserir as baterias. Test = verificarea bateriei/stabilirea capacitétii nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, dte do ohfia ani > Pri poskodenialebo poruchéch kontaktujte Popravilo bo izvrSeno najkasneje v 45 dneh od dneva sprejema izdelka, v popravilo. V Hatuckaitte kHonky "Mode” (Pexiv) AOKM He BiRo6pasuTbea iHankavis "DISCHARGE"
Cada pilha recarregavel tem de tocar em ambos os contatos. Descrierea modurilor de afisare om personerna i frga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten fungerar ~ Predajcu VARTA. kolikor izdelka ne bo mogoce popraviti v tem roku, lahko kupec zahteva novega. (PO3PAIDKAHHS), akymynsiTop Gyfie po3pageHo.
Figura 3: Fig. 1a) fara baterii ochom d_e har forstatt vilka risker som anvandningen kan medféra. Tento prl’str(_)j njéi_u pouiivaffdet! od 8 rokov a osoby so z]nl’ien)?r/ni fyzi(k)’fmi,/zmysl/ovymi Garancija se podaljsa za ¢as, kolikor je trajalo popravilo izdelka. Garancija ne pokriva ) Pexum oHanéHHﬂ
a)Modo de carregamento ) Fig. 1b) incércare finalizats Bar ska inte leka med apparaten. = . alebopsychickymischopnostamialebo nedostatkom skisenostia vedomosti ak st pod potnih stroskov serviserja v primeru, da je zahtevano popravilo na lokaciji kupca. v HatwckaiiTe kHorky "Mode" (Pexum) 40K He Bino6pasuTbea iHankavia "REFRESH"
Premir o botdo 'Mode' até que seja exibido 'CHARGE', a bateria seré carregada. Fig. 1) curent incdrcare in mA Rengéring (_)Ch anvéandarunderhall ska inte utféras av barn, savida de inte &r &ver 8 ar och &r doz_orom/pouc_em asusi ygdoml s tym spojenych rizik. strosek garancije niso vsteti baterijski vlozki. Cas zagotavljanja servisiranja je najman;j 3 (OHOBEHH), akymynsTop 6yzie PO3PAIKATACH Ta 3aPARKATAC, MOKM He 36IbLINTLCA
b) Modo de descarga Fig. 1d) durata in hh:mm under uppsikt. D_etl sas PflStf(leom nemajl brat. o L leta po poteku garancijskega roka. Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo 11070 EMHICTb (40 5 LNKTIB).
Premir o botao 'Mode' até que seja exibido 'DISCHARGE', a bateria sera descarregada. Fig. 1e) tensiunea bateriei in V/ Grundldggande information Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov  brezhibno, posljite na naslov VRR, d.o.0. Trzaska cesta 132, 1000 Ljubljana (Tel: 01 568 00 d) TecToBuii pexum
<) Modo de actualizagao Fig. 1f) capacitatea de descarcare in mAh Laddaren har fyra olika laddningslagen som styrs med Mode-knappen. Knappen Mode apod dozorom. 00) preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja Hatuckaitte kHonky "Mode” (Pexiv) AOKI He BIROBPa3nTbea inankavis "TEST"
Premir o botdo 'Mode' até que seja exibido 'REFRESH', a bateria sera descarregada e Fig. 1g) baterie necorespunzitoare / defecta sparras efter 2 minuter. Omstart & méjlig om alla batterier tas bort eller om man bryter Zakladné informacie po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o. (TECTYBAHHS), akymynatop 6yzie 3apazpkeHo / PO3pAIKeHO / 3apakeHO NOBTOPHO.
carregada até a capacidade deixar de aumentar (até 5x). Utilizarea incircatorului stromtillférseln. Alla visningsfunktioner styrs med Display-knappen.” "Nabijacka ma 4 rozne nabijacie rezimy, ktoré sa ovladaju tlacidlom ,Mode". Tlacidlo ,Mode” €EmHicTb a60 cTyniHb 3apsay "FULL" (MOBHWM) Bigo6paxaloTbcs Moyeprogo.
d) Modo de teste o ) Fig. 1: Incarcitorul poate fi folosit oriunde in lume. In caz de necesitate utilizati un adaptor Beskrivning av laddningsligen (rezim) sa po 2 minditach uzamkne, reset je mozny vybratim vietkych batérii alebo TR B pexumax "c" i "d" npoLiec 3apaAKy € Ginblu TpUBanuM.
Premir o botao 'Mode' até que seja exibido TEST' a bateria seré carregada / descarregada specific tari in care va aflati. Conectati cablul. Charge = laddning (grundinstéllning) prerusenim privodu pridu. Vetky funkcie displeja sa ovladaju tlacidlom ,Display”." DyHKUiA KOHTPOMIO MPOLIECY 3apAAKM 3aXMLIAE opHi 6aTapei Bin nepesap
/ carregada. e Fig. 2: Introduceti acumulatorii. Discharge = urladdning Opis rezimov nabijania Giivenlik BuiiHATY akymynaTopHi 6atapei nicna Toro, AK 3apaaHuil NPUCTPIA BUMKHEHO.
Acapacidade e FULL seréo exibidos altermadamente. Fiecare acumulator trebuie sa atinga ambele contacte. Refresh = optimerar batterierna (upp till fem ganger) Charge = nabijanie (Standardné nastavenie) » Yaralanma tehlikesi! Sarjli olmayan piller sarj islemi sirasinda patlayabili. YalnizcaNi-MH ~ Man. 4: Tunopoamipu 5V (3 USB-pos'emom)
Omodoc e d levaréo a tempos de carga mais prolongados. Fig. 3: Test = kontroll av batteri/faststéllning av kapacitet Discharge = vybijanie tipte piller sarj edilmelidir, Diger tipte piller kullanimamalidir. B> Entegre giivenlik kapatma ~ MMrOTUTb CivBon USB = 3apApkeHHA Tpusae
Afuncéo de controlo de carga protege as pilhas recarregaveis contra sobrecarga. Beskrivni isningsla Refresh = obnovenie batérii (a2 5 opakovani) " L . o i N
Retirar as pilhas depois de desligar o carregador da corrente. a) Modul Charge eskrivning av visningslagen e a2 ¢ devresi kontrol ve voltaj kesme fonksiyonu. > Pillerin sarj islemi sirasinda isinmasi 1) Ekonoriuna 6e3neka
N .p odod P 9 9 : Apasati butonul ,Mode” pana cand se afiseaza ,CHARGE”. Acumulatorul se incarcé. Fig. 1a)inga batterier Tes't = k?.ntrola k?aterl.e/ urcenie kapacity normaldir. B Asla oksitlenmis, hasarli veya akms piller sarj edilmemelidir. B> Piller 3 MeTOI0 3a06iraHH# HEraTVBHOMY BIIMBY Ha OBKIANA Ta 330POB'A MIOAVHI HeGe3NeUHIX
Figura 4: Modo de carregamento 5V-USB b) Modul Discharge Fig. 1b) laddning slutférd Opis rezimov displeja agilmamall, atese atilmamali veya kisa devre yaptinlmamalidir. » Hasar veya ariza PEUOBIH, 110 MICTATBCA Y €NIEKTPUYHIAX Ta eNeKTPOHHIAX MPUCTPOAX, 3a60POHEHO BUKAATIA
Simbolo USB a piscar = a carregar Apasati butonul ,Mode” pana cand se afiseaza ,DISCHARGE”; Acumulatorul va fi descarcat. Fig. 1¢) laddningsstrom i mA Obr.Ta) bezbatérii durumunda VARTA saticisi ile iletisime gecilmelidir. NPUCTPOi, NO3HaueHi LM CUMBONIOM, Pa30M i3 HECOPTOBaHIM NOBYTOBUM CMITTAM. Taki
1) Protecéo do ambiente 9 MOd.UI Refresh L. . . . . Fig. 1d)tid |f0.rm§teg ttmm Obr.1b) nab,'.Jan.'e u'koncene Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar tarafindan kullaniimadir. Yetersiz fiziksel, duyumsal veya NpUCTPOi NiANAraloTb BTOPYHHIlt nepepobui abo yrunisayi. [nA oTpumaHHA AOAATKOBOI
Para evitar problemas no ambiente e para a satide, causados por substancias perigosas Apasati butonul ,Mode" pana cand se afiseaza ,REFRESH". Acumulatorul va fi descércat si F[Q‘ Te) battenslpannmg ! V . Obr.10) r]abuaq prid v mA zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler, sadece gézetim iHdopMmaLyii 3 NTaHb Nepepo6K ANA MOAANBLIOTO BUKOPUCTaHHSA 3BepTaiTeCh 0 BifNOBIAHOT
resentes nos equipamentos elétricos e eletronicos, os equipamentos identificados com  incarcat pand cand nu va mai creste capacitatea (de pand la 5 ori). Fig. 1) urladdningskapacitet i mAh Obr. 1d) éas v hhimm iceri ikeleri il cnyx6m.
p quip: » 0S equip: n N . i L altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. 7
este simbolo ndo podem ser eliminados junto com o lixo doméstico néo separado, d) Modul Test L ; Fig. 1g) fela}fllgt/ defekt batteri Obr. Te) napatie batgr!e voV Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.
devendo ser reencaminhados para reutilizagdo ou reciclagem. Para mais informagées Apasati bUtOflU| ,.MOdf péana cand se afiseaza , TEST". Acumulatorul va fi S_é héranvands laddaren . o ) Obr.1f) kapamta'vybmalv mAh Temizlik ve bakimi islemleri, 8 yasin altindaki cocuklar tarafindan yapilmamalidir. AR
sobre reciclagem, contate os servicos municipalizados. incarcat/descércat/incarcat. Bild 1: Laddaren kan anvindas over hela vérlden. Anvand vid behov en landsspecifik Obr.1g) zId / poskodend batéria Temel Bilgil
Se afiseaza alternativ capacitatea si ,FULL". adapter. Anslut kabeln. Poutzitie nabijack emelBilgiler
Modu§rile csidvor dete::nina timf)i de incarcare mai mari. 5i|dpz: Sitt i batterier. Obrazok 1: Na’ibijazku je mozné pouzit na celom svete. Prip. pouzite adaptér 3pecificky pre Bu sarj cihaz, 'Mod' b“utonu ile kontrol edilen 4@_"“' sarj moduna sahiptir. Mod butonu 2 ) o Ll el Ul i 5 3 L3
PL S | | alincircarii - latorii i ; Pp—— - e . o oo 4 dak. sonra kilitlenir, tiim piller ¢ikartilarak veya gii¢ beslemesi kesilerek yeniden baslatilabilir. Lol U Al il Uall i 8 ALy jla Aadlad)
Sistemul de control al incarcarii protejeaza acumulatorii impotriva supraincarcarii. Varje batteri méste berora bda kontakterna. krajinu. Pripojte kabel. < ) Y y ™ el JSall il Ll A o e A s )
Beznieczerist in cazul in care incarcatorul nu este conectat scoateti acumulatorii din incarcitor. Bild 3: Obrazok 2: Viozenie batérii, Tim ekran islevleri, 'Gorlintiile’ butonuile kontrol edilir. ) 1AL i ‘\J__d ;_Jmmw t:“ \3:_' R & ‘)_Mj:f ‘fl\:“)ﬂ)‘;
ezpieczenstwo ig. 4: inca X (dningsls »d batéri i dotykat arj Modlarinin Agiklamas! ol iy ol (s any o bl Sl ey Y 8 Sl dsvenal A3l il
» Niebezpieczenstwo obrazen! Baterie galwaniczne (jednorazowego uzytku) moga F!g.4. Mod dg mcarf?re sV USP . a) Ladt{mngslage (Charg_e) . X KaZd,a batéria sa musf dotykat oboch kontaktov. gh 1 _ ! Id'l‘ ! ! I Ledlal) el ) 8 aay Ay jusall ) A6 f AT il jladl i Ll ke Uimsha 173l
: i ¢ i i ¢ i Simbol USB clipeste =in curs de incarcare Tryck pa knappen Mode tills CHARGE visas. Batteriet laddas. Obrazok 3: arge = Sarj ediliyor (varsayilan ayar) . 3 N R .7 P 2 s
eksplodowa¢ podczas tadowania. tadowac tylko akumulatory Ni-MH, nie tadowac baterii 7 TycK p PP d . azok 3: i = VARTA &  5a3 Juaiy! 8 YR ) el Al 3 Al el s il U 4
galwanicznych (tj.alkalicznych, cynkowo-weglowych). » zastosowana funkcja 1) Protectia mediului b) Urladdningslége (Discharge) a) Nabijanie Dlichargef Bosaltihyor ' £ S I 2 ¥ . s g0 sl 1
Wylaczenia zabezpieczajacego i funkcja wylaczenia minus delta-V.  Nagrzewanie sie Pentru a preveni probleme legate de sanatate si de mediu datorate substantelor Tryck pa knappen Mode tlls DISCHARGE visas. Batteriet laddas ur. Stlacajte tlacidlo ,Mode" a2 do zobrazenia ,CHARGE”, batéria sa bude nabfjat. _FFG ;ejf;kp'”?’ ﬂé”)';"'yoft(sgetfflﬁ"a kadar) Calailly (358 b s g o8 el 5155 0l JUla) Al Sleall 138 plasil (K
akumulatoréw podczas tadowania jest normalnym zjawiskiem. » W zadnym razie nie periculoase din aparatele electrice si electronice, nu este permis ca aparatele care sunt ©) Optimeringslége (Refresh) ) ) ) ) b) Vybijanie L o o ) 3 es = ' ontrolu/ Kapasite belirieme CEY 813 B el g3 ) e ) Buaittl) Al 5} el Libensal) ) (5 53
tadowac akumulatoréw skorodowanych i uszkodzonych lub takich, z ktérych wyciekt marcate cu acest simbol s fie aruncate impreund cu gunoiul menajer, acestea trebuie Tryck pa knappen Mode tills REFRESH visas. Batteriet laddas ur och laddas tills kapaciteten Stlacajte tlacidlo ,Mode” (rezim) tolkokrat, kym sa na displeji nezobrazi , DISCHARGE Goriintiileme Modlarinin Agiklamasi el Uk Y Cumy V) oy il il () gagis s aadleijaede  GARANTI BELGESI

elektrolit. » Akumulatorow nie otwierac, nie zwierac i nie wrzucac do ognia. B W razie
uszkodzen/usterek skontaktowac sie ze sprzedawca VARTA.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat i przez soby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych, czuciowych lub umystowych lub
pozbawionych doswiadczenia lub wiedzy, jezeli s3 one pod nadzorem lub wczesniej
otrzymaly instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia i zrozumiaty zagrozenia, ktérym
moga podlegac.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze majg
powyzej 8 lat i s3 nadzorowane.

Informacje podstawowe

tadowarka ma 4 rézne tryby tadowania, ktére mozna wybierac za pomocg przycisku
»Mode" (Tryb). Przycisk ,Mode" (tryb) blokuje si¢ po 2 min., ponowne jego uruchomienie
wymaga wyjecia wszystkich baterii lub chwilowego odfaczenia zasilania. Wszystkie
funkcje wyswietlania mozna wybierac za pomoca przycisku ,Display" (Wyswietlanie).
Opis trybéw fadowania

Charge (Laduj) = fadowanie (ustawienie domysine)

Discharge (Rozfaduj) = roztadowywanie

Refresh (Od$wiez) = odswiezanie baterii (do 5 powtorzen)

Test = kontrola baterii / okreslanie pojemnosci

Opis tryb6éw wyswietlania

Rys. 1a) brak baterii

Rys. 1b) tadowanie zakoriczone

Rys. 1¢) prad fadowania w mA

Rys. 1d) czas w formacie ggmm

Rys. 1€) napiecie baterii w V

Rys. 1) obcigzalnos¢ udarowa w mAh

Rys. 1g) nieodpowiednia / uszkodzona bateria

Obstuga tadowarki

Rysunek 1: Ladowarka nadaje sie do uzytku na catlym swiecie. W razie potrzeby nalezy
uzy¢ adaptera odpowiedniego dla danego kraju. Podtaczy¢ kabel.

Rysunek 2: Wiozy¢ baterie.

Kazdy akumulator musi dotykac obu stykow.

Rysunek 3:

a) Tryb fadowania

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis ,CHARGE" (taduj), rozpocznie sie
fadowanie baterii.

b) Tryb roztadowywania

Nacisnac i przytrzymac przycisk ,Mode" az do pojawienia si¢ napisu ,DISCHARGE" - bateria
bedzie wéwczas roztadowana.

) Tryb odswiezania

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis ,REFRESH" (Od$wiez), bateria
zostanie roztadowana, a nastepnie rozpocznie sie jej tadowanie do momentu, gdy
pojemnos¢ przestanie wzrastac (do 5 powtdrzen).

d) Tryb testowy

Nacisna¢ przycisk ,Mode" (Tryb); gdy pojawi sie napis , TEST", bateria zostanie natadowana,
roztadowana i ponownie natadowana.

Na przemian wyswietlana jest pojemnos¢ i komunikat ,FULL" (bateria pefna).

W trybie ci d fadowanie bedzie trwato dtuzej.

Funkgja kontroli poziomu natadowania chroni akumulatory przed przetadowaniem.
Podczas wyjmowania akumulatoréw tadowarka nie moze by¢ podigczona.

Rysunek 4: Tryb tadowania 5V-USB

Migajacy symbol USB=fadowanie w toku

1) Chron srodowisko naturalne.

Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikow na sprzet
elektryczny i elektroniczny. W celu ograniczenia zuzycia surowcdw naturalnych i
zmniejszenia ilosci odpadow musza zostac poddane procesowi recyklingu.
Szczegdtowych informadji na ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki
Komunalnej.

reciclate. Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugam sé va adresati
autoritatilor competente in acest sens.

RUS

Mepbl npeAoCTOpOXHOCTA

» OnacHocTb nonyyerna Tpasm! O6bIkHOBEHHbIe GaTapeiikin He MofyIexaT 3apazKe, OHN
MOryT B3pbIBaTbCA B MPOLieCce 3apAAKy. PaspelliaeTcs 3aps)aTb TONbKO HIKeNb-
MeTannornapuaHble akkyMynaTopHbie 6aTapen, Ho He o6bluHble baTapeiiku. P> BcTpoeHHble
yHKUMN 6e30MacHOro OTKIOUEHMA 1 3alKTbI OT Nepesapaaa («denbTa-Muk»). » Harpesanue
aKKyMyNATOPHbIX 6aTapeil BO BpemA 3apAAKI CYMTAETCA HOPMATbHbIM ABNEHNEM.

» 3anp 3apAXaTb Nof noBy WA NpoT opbl.
P AKKyMynATOpHble 6aTapen HeNlb3A OTKPbIBaTb, GPOCaTh B MaMA 1NV 3akopaunBath. P
[Mpw BbIABNEHN NOBPEXEHUIA N ledeKTOB CneflyeT obpaluaTbca K Aunepy komnanun VARTA.

Wcnonb3osanue AAHHOro y(TpOI;ICTBE AeTbMu CTapLue 8 NeT, AMUamm € orpaHnyYeHHbIMU
¢VI3I/I‘-IECKI/IMVI, CEHCOPHBIMM MW YMCTBEHHBIMN CI'IOCOﬁHOCTﬂMI/I, HEAO0CTaTKOM OnbiTa U
3HaHUi AONYCKAETCA NPU YUT0BUI KOHTPONA W HCTPYKTaXa 1 0CO3HAHWA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[leTaM 3anpeteHo UrpaTb C yCTPONCTBOM.

OuncTKy 1 06CNyXKIMBaHME YCTPOICTBA MOTYT BbINONHATB AI€TU CTaplue 8 NeT NPy yCiosum
HaGﬂlO/:leHMﬂ B3poUibiMK.

OcHoBHas nHpopmauua

3apAfHOe YCTPOICTBO OCHALLEHO YETbIPbMA PEXUMaMI 3apAAKA. VX ynpasneHve
ocyLecTenAetca kHonkoi "Mode" (Pexwim). KHonka "Mode" (Pexwm) 6nokupyetcs no
WCTeUEHNM 2-X MUHYT. YT0Gbl Nepe3anycTuTb YCTPOICTBO, U3BEKUTE BCE aKKyMYSIATOPbI
VI OTKIIIOYMTE NOfiaYy NUTaHWA, YNpasneHue BIYjamMy OToBpaxeHIa OCyLLiecTBNAeTCA
KkHorKoit "Display” (Aucnneit).

OnucaHme peXxnmoB 3apAaKN

Charge = 3apagka akkymanaTopa (Mo ymonuaHumo)

Discharge = Paspsaka akkymanatopa

Refresh = BocctaHoBneHme akkymynaTopa (40 5 LnKnos)

Test = MpoBepka akkymynATopa / onpeaeneHue NponyckHoi CnocobHocTn

OnucaHue BUAOB oTo6paxeHns

Puic. 1a) akKyMynaTop He yCTaHOBNEH

Puc. 1b) 3apsika 3aBeplueHa

Puc. 1¢) npet 3apaaka (MA)

Puc. 1d) Bpems (4u:mm)

Puc. 1e) HanpsxeHue akkymynaTopa (B)

Puc. 1f) nponyckHas cnocobHocTb (MAY)

Puic. 1g) akkymMynaTop HencnpaseH / He NoaAXoANT

WUHc no 0 yCTpOiiCTBa

Puc. 1: 3apagHoe yCTPOIICTBO NPUroAHO ANA NPUMeHeHNA B Ntoboi cTpaHe mupa. B cnyuae
HGO6XOFWIMOCTI/I MOXXHO UCNoNb3oBaTb CI'IGL[I/IaJ'IbeIﬁ afanTtep B COOTBETCTBUN C
MeCTHbIMU CTaHAapTamu. FlonKmoqwre Kabenb.

Puc. 2: YcTaHoBUTE aKKyMynATOPbI.

YLLOCTOBeprGCb B MJIOTHOM npunerainn 060MX KOHTaKTOB Ka)KAOVI 6a'rape|/|.

Puc. 3:

a) Pexcim 3apapkn

Haxumaiie Ha kHonKy "Mode" (Pexwim) [0 Tex nop, noka Ha AUCTee He NOABUTCA HaAMNCb
"CHARGE" (3APALKA). AKKymynaTop GyneT 3apsxeH.

b) Pexxum paspagku

HaxumaiiTe Ha kHonKy "Mode" (Pexwim) [0 Tex nop, noka Ha AUCnnee He NOABUTCA HAAMNCb
"DISCHARGE" (PA3PALIKA). AkkyMynaTop by/eT paspsxeH.

<) Pexxum o6HoBnEHNA

Haxumaiie Ha kHonKy "Mode" (Pexwm) [0 Tex nop, noka Ha AUCnee He NOABUTCA HaAMNCb
"REFRESH" (OBHOBJIEHWE). AKkymynaTop 6yAeT NONHOCTbIO Pa3paXeH, a 3aTem 3apakeH
[0 LOCTVPKEHNA MaKCUManbHOI NPOMYCKHO CNOCOGHOCTY (A0 5 LMKNOB).

d) TecToBbIN pexum

Haxumaiie Ha kHonKy "Mode" (Pexwim) [0 Tex nop, noka Ha AUCnnee He NOABUTCA HaAMNCb
"TEST" (TECT). AkkymynaTop GyAeT 3apsxeH / pa3pseH / 3apsxeH.

Ha pvicninee noouepesHo 0TO6Pa3ATCA MpomnyckHaA CocoBHOCTb 1 cTeneHb 3apaaa "FULL"

inte langre okar (upp till 5 ganger).

d) Testlage

Tryck pa knappen Mode tills TEST visas. Batteriet laddas/laddas ur/laddas.

Batteriets kapacitet och FULL visas véxelvis.

Lége c och d leder till langre laddningstid.

Laddningskontroll skyddar batterierna mot dverladdning.

Ta ut batterierna nér laddaren inte &r ansluten.

Bild 4: Laddningslidge 5 V-USB

USB-symbolen blinkar = laddning pagar

1) Miljoskydd

For att undvika miljo- och hélsoproblem pga farliga @mnen i elektriska och elektroniska
apparater far apparater som ar mérkta med den har symbolen inte sléngas i osorterade
hushallssopor, utan maste &teranvéndas eller atervinnas. For mer information om
&tervinning, var god vand dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Sigurnost

» Opasnost od povreda! Obicne baterije mogu da eksplodiraju ako se pune. Puniti samo
Ni-MH baterije, nikada obicne baterije. » Integrisana kontrola za sigurnosno zaustavljanje i
minus delta-V funkcija odsecanja. » Normalno je da se baterije zagrevaju prilikom
punjenja. » Nikada nemojte da punite korodirane, ostecene ili procurele baterije. » Ne
otvarati baterije, ne bacati u vatru i ne spajati na kratko. » U slucaju otecenja/smetnje
kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca stara 8 i vise godina, te osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su upucene u bezbednu upotrebu uredaja i razumeju s tim povezane rizike.
Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da vrie cis¢enje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.

Osnovne informacije

Ovaj punjac ima 4 razli¢ita rezima punjenja kojima se upravlja dugmetom 'Mode(Rezim)'.
Dugme Mode(Rezim) se zakljucava posle 2 min., ponovno pokretanje je moguce tako sto se
izvade sve baterije ili se prekine napajanje elektricnom energijom. Svim funkcijama displeja
upravlja se dugmetom 'Display (Displej)".

Opis rezima punjenja

Charge = Punjenje (standardno podesavanje)

Discharge = Praznjenje

Refresh = Osvezavanije baterija (do 5 ponavljanja)

Test = Provera baterije / Odredivanje kapaciteta

Opis rezima displeja

Sl. 1a) nema baterija

SI. 1b) punjenje zavréeno

SI. 1¢) struja punjenja u mA

SI. 1d) vreme u hh:mm

Sl. 1e) napon baterije u V'

SI. 1) kapacitet praznjenja u mAh

Sl. 1g) pogresan / neispravan akumulator

Kori$cenje punjaca

Slika 1: Punjac se moze koristiti u celom svetu. Po potrebi koristiti adapter za datu zemlju.
Prikljuciti kabl.

Slika 2: Umetnite baterije.

Svaka baterija mora da dodiruje oba kontakta.

Slika 3:

a) Rezim punjenja

Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'CHARGE(PUNI)', baterija ¢e se puniti.
b) Rezim praznjenja

Pritisnite dugme 'Mode(Rezim)' sve dok se ne prikaze 'DISCHARGE(PRAZNI)', baterija ce se
prazniti.

<) Rezim obnavljanja

(vybijanie). Akumulétor sa bude vybijat.

) Obnovenie

Stlacajte tlacidlo ,Mode" az do zobrazenia ,REFRESH", batéria sa bude vybijat a nabijat az
dovtedy, kym sa uz nebude zvy3ovat jej kapacita (az 5x).

d) Test

Stlacajte tlacidlo ,Mode" az do zobrazenia , TEST”, batéria sa bude nabijat / vybijat / nabijat.
Striedavo sa zobrazuje kapacitaa ,FULL".

Rezim c a d vedie k dIhsim nabijacim ¢asom.

Kontrola nabijania chrani batérie pred prebitim.

Ak nie je nabijacka pripojena, batérie vyberte.

Obrézok 4: Rezim nabijania 5V - USB

Blikajuici symbol USB = nabijanie

1) Ochrana zivotného prostredia

Z dévodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych pristrojoch, pristroje, ktoré st oznacené tymto symbolom,
nesmu byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opatovne
pouzité alebo zhodnotené. Pre dalsie informacie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na
prislusny drad.

SLO

Varnost

» Nevarnost poskodb! Primarne baterije lahko pri polnjenju eksplodirajo. Polnite samo
baterije Ni-MH, ne tudi primarnih baterij. »>Vgrajena enota za varno zaustavitev in funkcija za
izklop minus delta-V. » Povsem obicajno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo.

» Nikoli ne polnite zarjavelih, poskodovanih ali izteklih baterij. » Baterij ne odpirajte,
meite v ogenj ali na kratko veZite. B Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi,
Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri
tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom.
Osnovne informacije

Ta polnilecima 4 razlicne nacine polnjenja, ki jih lahko upravljate zgumbom 'Nacin'.
Gumb Mode (Nacin) se po 2 min. zaklene, za vnovicen zagon odstranite vse baterije ali
prekinite elektricno napajanje. Vse funkcije prikazovalnika nadzorujete zgumbom 'Prikaz'.
Opis nacinov polnjenja

Charge = polnjenje (privzeta nastavitev)

Discharge = praznjenje

Refresh = osvezevanje baterij (do 5 ponovitev)

Test = kontrola baterije / dolocanje kapacitete

Opis nacinov prikaza

Sl. 1a) ni baterij

SI. 1b) polnjenje je kon¢ano

Sl. 1¢) tok polnjenja v mA

Sl. 1d) ¢as v hhimm

Sl. 1e) napetost baterije vV

Sl. 1f) kapaciteta praznjenja v mAh

SI. 1g) napacna / pokvarjena baterija

Uporaba polnilnika

Slika 1: Polnilnik je mogoce uporabljati po vsem svetu. Po potrebi uporabite prilagojevalnik
za uporabo v vsakokratni drzavi. Prikljucite kabel.

Slika 2: Vstavite baterije.

Vsaka baterija se mora dotikati obeh kontaktov.

Slika 3: a) Nacin polnjenja

Gumb 'Nacin' drzite pritisnjen, dokler se ne prikaze 'POLNI', nato se bo baterija polnila.
b) Nacin praznjenja

Pritisnite gumb 'Mode' (Nacin) in ga drZite, dokler se ne prikaze napis 'DISCHARGE' (PRAZNI),
baterija se bo izpraznila.

Sek. 1a) pil yok

Sek. 1b) sarj tamamlandi

Sek. 1c) mili amper cinsinden sarj akimi

Sek. 1d) saat:dakika cinsinden sire

Sek. 1e) Volt cinsinden pil voltaji

Sek. 1f) mili amper cinsinden bosaltma kapasitesi
Sek. 1g) yanls / arizal pil

Sarj cihazinin kullanimi

Resim 1: Sarj cihazi tiim diinyada farkli voltajlarda kullanilabilir. Gerektiginde tlkeye 6zel
adaptor ile kullanilmalidir. Kabloyu cihaza baglayin.
Resim 2: Pilleri takiniz.

Piller yuvadaki her iki kontaga da temas etmelidir.

Resim 3:

a) Sarj Modu

Ekranda 'SARJ' ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil sarj edilecektir.

b) Bosaltma Modu

Ekranda 'BOSALTMA' ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil bosaltilacaktir.
¢) Yenileme Modu

Ekranda 'YENILEME' ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil bosaltilacak ve
kapasite artik artmayana kadar (5x'e kadar) sarj edilecektir.

d) Test Modu

Ekranda 'TEST' ibaresi gériinene kadar 'Mod' butonuna basiniz, pil sarj edilecektir /
bosaltilacaktir / sarj edilecektir.

Kapasite ve 'DOLU" art arda goriinir.

cve d modu daha uzun sarj stirelerine yol acar.

Sarj kontrolii pilleri asin yiiklemeden korur.

Bagli olmayan sarj cihazinin tizerinde pil bulundurulmamalidir.

Resim 4: Resim 3: Sarj modu 5V-USB

USB sembol yanip séniiyor= Sarj ediliyor

1) Gevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu evre ve saglik
sorunlarinin dnlenmesi dogrultusunda, bu simge ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamig
evsel atik ile birlikte yok edilmemelidir ve yeniden kullanilmali veya islenmelidir. Geri
dontstim konusunda ek bilgiler icin yetkili kurumlara basvurun.

UA

Besneka

» Hebesneka TpaBmyBaHHsA! baTapei NepBUHHIIX €NeMEHTIB MOXyTb BUGyXaTu Nif yac
3apAaKu. [lo3BONAETLCA 3apAAKATY TiNbKU HiKeNb-MeTanorifpyaHi akyMynaTopHi 6atapei,
ane He 6atapei NepBUHHIX enemeHTiB. B> [HTerpoBaHa c1cTeMa 3anoGikHOTO BiKIOYEHHA
i dyHKUiA 3ax1cTy BiA nepesapagy. P HarpisaHHa akyMmynATopHUX 6aTapeit nig yac
3apAAKYN € HOPMAbHUM ABNLLEM. > 3a60POHEHO 3apAPKATM iPXKaBi, NOWKOKEH] Ta
nporikatoui 6atapei. B AkyMynAaTopHi 6atapei He i BiAKpUBaTK, KUAATW Y MONYM'A U1
3akopouysaTit. P> Mpu BUABNEHH] NOWKOKeHb UM AedeKTiB CNifl 3BepHYTUCA 10 Aunepa
KomnaHii VARTA.

Lleit npunaa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU Y BiLli Bifj 8 POKIB i CTaplLue, a TakoX
0cobamu 3 o6MexeHMM Gi3NUHIMU, CBHCOPHIMI abo PO3YMOBIMM 3AiGHOCTAMY 6O
HeAOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMU, TiNbKI AKLLO BOHU 3HAXOAATLCA Nif HArNAZOM Yn
KepyloTbCA BKa3iBKaMI LLIOJI0 BUKOPUCTaHHA Npunagy B 6e3neuruit cnoci6 i ycsigomnioioTs
NOB'A3aHNI 3 LM piBeHb Hebe3neku.

[liTAM 3a60POHAETLCA rPATUCA 3 NPUNAAOM.

[liTAm 3a60pOHEHO NPOBOAVTY 3aX0AM 3 OUMLLIEHHS Ta 06CNYroByBaHHA Npunazy 6e3
Harnsay AopPOCVX.

OcHoBHa iHdpopmaunia

Llei 3apAgHMI NPUCTPilt Ma€ 4 pi3Hi pexvmMm 3apaIKeHHA, AKi MOXHa BCTaHOB/IOBATY 38
nonomoroto kKHorku "Mode" (Pexum). KHonka Brbopy pexiiMy 6nokyeTbea yepes 2 XB., Aa
nepe3aBaHTaXeHHsA NPUCTPOI HEOBXIAHO BANHATY BCi aKymynaTopi abo 3HeCTPYMUTH
npucTpiii. Bci moxnuBocTi inanKaLii peryniotoTbea kHonkoto "Display” (IHavkauis).
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Belge No: 59069 Belge izin Tarihi : 22.07.2010
Bu belgenin kullanilmasina ; 4077 sayili Tiiketicinin Korunmasi
Hakkinda Kanun ve bu Kanun’a dayanilarak ydriirlige konulan
Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca
T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetin
Korunmasi Genel Miiduirliigu tarafindan izin verilmistir.

iTHALATCI FIRMANIN

UNVANI [0 VARTA PILLERI TICARET LIMITED SIRKETI

ADRESI O ISTOC 25. ADA SONU KUZEY PLAZA KAT: 1
0 D:4 34217 MAHMUTBEY /iSTANBUL

TELEFON : 0 02126595060

FAKS + 0 02126594840

FIRMA YETKILISiNi

IN
Imzasi ve Kasesi

Tel: 021265901 24 Fax: 0212 659 48 40

MALIN

CINSI

MARKASI

MODELI

BANDROL VE SERi NO.
TESLIM TARIHi VE YERI
AZAMi TAMIR SURESI
GARANTI SURESI
SATICI FIRMANIN
UNVANI .
ADRESI :

PIL SARJ CIHAZI
VARTA
EKLILISTE

201s giinii
2 (IKi) Yil

TEL-TELEFAKS
FATURA TARIHI VE NO.
TARIH - IMZA - KASE

dIANYIWNYTIYS NYANIHYEYL DILINNL 39738 NG LY

GARANTI SARTLARI

TAAHHUTLO

VARTA PiLLERi TICARET LIMITED SiRKETi
ISTOC 25. ADA SONU KUZEY PLAZA KAT:1 D.4
34217 MAHMUTBEY / iISTANBUL

Tel 10212659 5060 Fax:0212 659 48 40

EEE Yénetmeligine Uygundur.
Belge No: 59069 Belge Izin Tarihi : 22.07.2010
TUKETICININ
ADI ve SOYADI

ADRESI

MALIN

CiNsi

MARKASI

MODELI

FATURA NO :
BANDROL VE SERINO. :
TESLIM TARIHI VE YERI:
YETKILI SERVIS

PIL SARJ CIHAZI
VARTA
EKLI LISTE

ALADA/ELEKTRONIK OMER ALADAG

HOBYAR MAH. YENi POSTANE CAD.

VALDE HAN KAT:1 NO:5/15 SIRKECI / ISTANBUL
02125198080

KALYON SOGUTMA
GULBAHAR HATUN MAH. MUMCULAR
SOK.NO:21 MERKEZ / TRABZON
0462 223 47 62-229 03 08
SATICI FIRMA
(IMZA - KASE)

TUKETICI
(iMzA)

1. Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir. 2 . Malin biitiin parcalan dahil olmak tizere tamami firmamizin garanti kapsamindadir. 3. Malin garanti siresi icerisinde
anzalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti stiresine eklenir. Malin tamir siiresi en fazla 20 is gtintdiir. Bu siire, mala iliskin arizanin servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamasi
durumunda, malin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgis, veya imalatgisindan birisine bildirim tarihinden itibaren baslar. Sanayi malinin arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilmemesi
halinde, imalatci veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir sanayi malini tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. 4. Malin garanti siiresi
icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan dolay: arizalanmasi halinde iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hicbir ticret talep
etmeksizin tamiri yapilacaktir. 5. Malin; Teslim tarihinden itibaren garanti siiresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde; ayni anizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkli arizalarin ortten fazla ortaya
¢tkmasi sonucu maldan yararlanamamanin stireklililik kazanmasi, Tamiri icin gereken azami stirenin asiimasi, Servis istasyonunun mevcut Imamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasi,
temsilciligi, ithalatgisi veya imalatgisindan birisinin diizenleyecegi raporla arizanin tamiri miimkin bulunmadiginin belirlenmesi, durumlarinda ticretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir. 6.
Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir. 7. Garanti siiresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasi zorunlu
oldugu, imalatgi veya ithalatgi tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsiliginda tiiketiciden iscilik icreti veya benzeri bir licret talep edilemez. 8. Garanti Belgesi ile ilgili
olarak gikabilecek sorunlar iin Sanayi ve Ticaret Bakanligi Tiiketicinin ve Rekabetinin Korunmasi Genel Miidiirliigi'ne basvurulabilir.
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